(obrazec za akreditacijo studijskega programa)

[ ] Oznadite, ¢e gre za akreditacijo skupnega Studijskega programa slovenskih

visokosolskih zavodov

A. SKUPNI PODATKI

Ime visokoSolskega zavoda:

UNIVERZA V MARIBORU

Zastopnik (ime in priimek, funkcija):

RED. PROF. DR. ZDRAVKO KACIC

Sifra raziskovalne organizacije:

0552

Ulica in hiSna stevilka:

SLOMSKOV TRG 15

Postna stevilka in posta:

2000 MARIBOR

Telefon:

+386 2 23 55 280

Elektronski naslov:

rektorat@um.si

Spletna stran:

WWW.UMm.Si

Podrocja, za katera je visokosolski zavod
akreditiran:

(01) Izobrazevalne znanosti in izobrazevanje
uciteljev, (02) Umetnost in humanistika,
(03) Druzbene vede, novinarstvo in
informacijska znanost

Discipline, za katere je visokoSolski zavod
akreditiran:

e Humanisti¢ne vede
(jezikoslovne, literarnovedne in
kulturoloske discipline)

e Druzboslovne vede (zastopane so
jezikoslovne in literarnoznanstvene
discipline se uvrs¢ajo med
humanisti¢ne vede, vedji del
programa (PDP-sklop in predmetno
didakti¢ni predmeti) pa se uvrsca na

podrocje druzboslovnih ved.

Ce gre za univerzo, se odpre se naslednja preglednica:



mailto:rektorat@um.si

Ime ¢lanice:

UNIVERZA V MARIBORU,
FAKULTETA

FILOZOFSKA

Sifra raziskovalne organizacije: 2565
Elektronski naslov: ff@um.si

Lokacija izvajanja Studijskega programa:

Ulica in hiSna stevilka:

Postna Stevilka in posta:

Koroska cesta 160

2000 MARIBOR

Navedite vse lokacije, na katerih se bo Studijski program izvajal.
Studijski program se izvaja na naslovu Koroska cesta 160, 2000 Maribor.

B. SPLOSNI PODATKI O PROGRAMU

Ime Studijskega programa:

Madzarski jezik s knjizevnostjo.

Ime Studijskega programa v anglescini:

Hungarian Language and Literature

Vrsta Studijskega programa:
[] visoko$olski strokovni
[ ] univerzitetni
X] magistrski
[ ] enoviti magistrski
[] doktorski
[ ] za izpopolnjevanje

Stopnja Studijskega programa:
L] prva

X] druga
L] tretja
Trajanje studijskega programa:
[]1 leto []3leta
X 2 leti []4leta

Studijski program je:
[ ] enopredmetni
[ ] dvopredmetni
[ ] pedagoski
[ ] nepedagoski
[] interdisciplinarni

15 let
[]6let



mailto:ff@um.si

[] drugo: modularni

Nacin izvajanja Studijskega programa:
X redni
[ ]izredni

|:| redni/izredni

Obseg obveznosti Studijskega programa po ECTS:

Studijski program Madzarski jezik s knjizevnostjo je $tudijski program 2. stopnje, ki obsega 2
Studijski smeri:

Studijska smer Madzarski jezik s knjizevnostjo (dvopredmetna pedagogka) vsebuje obveznosti v
obsegu 60 ECTS in 11 ECTS/18,3% za magistrsko nalogo, smer Hungaristika (dvopredmetna
nepedagoska) vsebuje obveznosti v obsegu 60 ECTSin 11 ECTS/18,3% za magistrsko nalogo.

Obseg izbirnosti Studijskega programa po ECTS:

Vpise se Stevilo ECTS tock izbirnosti na celotnem Studijskem programu in po smereh:

Na celotnem studijskem programu MadZarski jezik s knjiZzevnostjo je 18 ECTS tock izbirnosti (po
smereh: MadZarski jezik s knjizevnostjo (dvopredmetna pedagoska) ) — 12 ECTS/20%; Hungaristika
(dvopredmetna nepedagoska) ) — 6 ECTS/10%.

Utemeljitev
Na Studijski smeri Madzarski jezik s knjizevnostjo (dvopredmetna pedagoska) je 4x3ECT tock

izbirnosti in na Studijski smeri Hungaristika (dvopredmetna nepedagoska) 2x3 ECT tock
izbirnosti.

Na Studijski smeri Madzarski jezik s knjizevnostjo (dvopredmetna pedagoska) sta v prvem letniku
dva pedagoska izbirna predmeta, v drugem letniku pa dva prosto izbirna predmeta. Student
lahko prosto izbirni predmet izbere iz nabora izbirnih predmetov vpisanega Studijskega
programa (Izbirni predmet: Jezik in Izbirni predmet: Knjizevnost), iz ponudbe drugih
Studijskih programov Filozofske fakultete, iz ponudbe drugih fakultet Univerze v Mariboru
ali iz ponudbe drugih univerz.

Na Studijski smeri Hungaristika (dvopredmetna nepedagoska) sta v drugem letniku oba izbirna
predmeta prosto izbirna predmeta; Student lahko prosto izbirni predmet izbere iz nabora
izbirnih predmetov vpisanega studijskega programa (Izbirni predmet: Jezik in Izbirni
predmet: KnjiZevnost), iz ponudbe drugih Studijskih programov Filozofske fakultete, iz
ponudbe drugih fakultet Univerze v Mariboru ali iz ponudbe drugih univerz.

Clenitev $tudijskega programa na posamezne dele:



[] prva raven (smer): smer MadZarski jezik s knjizevnostjo (dvopredmetna pedagoska smer), smer
Hungaristika (dvopredmetna nepedagoska smer)
[] druga raven (modul):

X strokovni naslov in/ali Klasius P-16 (podrobna podroéja oziroma 4 mestna koda) se vodita na nivoju
¢lenitve na prvi ravni (smer)

Studijski program bo izobrazeval za regulirane poklice v EU. [1da[X ne

Datum sprejetja Studijskega programa na visokosSolskem zavodu: 24.12.2010.

PriloZite sklep senata univerze oziroma samostojnega visokosolskega zavoda o sprejetju
Studijskega programa.

Priloga 1: Sklep Senata Univerze v Mariboru z dne 24. 12. 2010

Opredelitev podrocij studijskega programa (v nadaljevanju: podrocij) po klasifikaciji
KLASIUS:
Opredelitev studijskega programa po KLASIUS-SRV: 17

(Program razvrstite po Cetrti klasifikacijski ravni oziroma vpisite 5-mestno kodo.)

podrobna skupina vrst - vrsta:

LICICCI 117003

Opredelitev Studijskega programa po KLASIUS-P-16 - GLAVNI KLASIUS

(Program razvrstite v eno podrocje, in sicer tisto, ki prevladuje v njem. Razvrstite ga po
vseh klasifikacijskih ravneh oziroma vpiSite 2-, 3- in 4-mestno kodo. V primeru
interdisciplinarnega programa tabelo po potrebi kopirajte.)

Siroko podrocje:

(1102

ozje podrodje:

IO 023

podrobno podrocje
LICICIC]: 0231 - Usvajanje jezikov (drugih, tujih, znakovnih, prevajalstvo)

Opredelitev Studijskega programa po KLASIUS-P-16 - DODATNI KLASIUS:

(Program razvrstite v eno podrocje, in sicer tisto, ki prevladuje v njem. Razvrstite ga po vseh klasifikacijskih
ravneh oziroma vpisite 2-, 3- in 4-mestno kodo. V primeru interdisciplinarnega programa tabelo po potrebi
kopirajte.)

Siroko podrodje:

(] o1

oZje podrodje:

IO o11

podrobno podrocje
LIOICIC]: 0114 - 1zobrazevanje utiteljev s predmetno specializacijo




Opredelitev znanstvenih disciplin (v nadaljevanju: disciplin) po klasifikaciji Frascati:
(Oznacite vecinsko podrocje, ostala navedite v utemeljitvi.)

[ ] naravoslovno-matemati¢ne vede [ ] druzboslovne vede

[] tehnigke vede Xl humanisti¢ne vede

[] medicinske vede [] druge vede

[ ] biotehniSke vede

Utemeljitev:

Vecinsko podrocje: 6. Humanisti¢ne vede in umetnost, klasifikacija na drugi ravni 6.2 Jeziki
in knjizevnost;

Dodatno podrocje: 5. Druzboslovne vede, klasifikacija na drugi ravni 5.3 Izobrazevanje

Umetniske discipline:

Pojasnilo:
Program ne vklju¢uje umetniskih disciplin.

Razvrstitev v SOK, EOK in EOVK:

SOK 8, EOK 7, EOVK 2

Strokovni, znanstveni ali umetniski naslov(i):

Smer: Madzarski jezik s knjiZzevnostjo — dvopredmetna pedagoska smer
e 7enska oblika: magistrica profesorica madzarskega jezika s knjizevnostjo in ...
e moska oblika: magister profesor madzarskega jezika s knjizevnostjo in ...
e okrajsava: mag. prof. madz. jez. s knjiz. in ...

Smer: Hungaristika — dvopredmetna nepedagoska smer
e 7enska oblika: magistrica hungaristike in ...

e moska oblika: magister hungaristike in ...
e okrajSava: mag. hung. in ...

Poimenovanje strokovnih, znanstvenih ali umetniskih naslovov v angleskem jeziku: Master of Arts,
okrajSava M.A.

B.1. CLENITEV STUDIJSKEGA PROGRAMA

Ime Clenitve:

Hungaristika

Ime Clenitve v anglescini:

Hungarology

Studijska smer/¢lenitev je:



enopredmetni
dvopredmetni
pedagoski
nepedagoski
interdisciplinarni
drugo:

LOXOXC]

Nacin izvajanja studijske smeri/Clenitve:
X redni

L] izredni

] redni/izredni

Opredelitev podrocij Studijskega programa (v nadaljevanju: podrocij) po klasifikaciji
KLASIUS:

Opredelitev Studijskega programa po KLASIUS-P-16:

(Program razvrstite v eno podrocje, in sicer tisto, ki prevladuje v njem. Razvrstite ga po
vseh klasifikacijskih ravneh oziroma vpisite 2-, 3- in 4-mestno kodo. V primeru
interdisciplinarnega programa tabelo po potrebi kopirajte.)

Siroko podrocje:

H[I[ep]
ozje podrodje:
[JIC]o23

podrobno podrocje:
LICJ00]0231 - Usvajanje jezikov (drugih, tujih, znakovnih, prevajalstvo)

Opredelitev znanstvenih disciplin (v nadaljevanju: disciplin) po klasifikaciji Frascati:

(Oznacite veclinsko podrocje, ostala navedite v utemeljitvi.)

[ ] naravoslovno-matemati¢ne vede [ | druZboslovne vede
[] tehnigke vede X humanisti¢ne vede
[ ] medicinske vede [] druge vede

[ ] biotehniske vede

Znanstvena disciplina studijskega programa po klasifikaciji Frascati je 6. Humanisti¢ne vede
in umetnost, klasifikacija na drugi ravni 6.2 Jezik in knjizevnost

Splosne kompetence oziroma ucni izidi, ki se s programom pridobijo na smeri:

- logi¢no, abstraktno, analiti¢no, sinteti¢cno misljenje;
- reSevanje problemov in konfliktov ter ustrezno odzivanje na nove situacije;
- kriti¢no vrednotenje ucinkovitosti drugih in lastne ucinkovitosti;




- poznavanje razli¢nih virov informacij, samostojno iskanje novih virov znanja na razli¢nih

podrodjih in njihova udinkovita uporaba;

- kriticno vrednotenje in ustrezna uporaba strokovnih in znanstvenih virov in literature

predmetnega podrodja;

- uporaba IKT pri strokovnem delu in tudi za potrebe lastnega poklicnega razvoja;

- poglabljanje usvojenih znanj in povezovanje z razlicnimi podrocji ter prenos v prakso;

- timsko delo ter sodelovanje z razli¢nimi poklicnimi in socialnimi partnerji;

- odgovorno usmerjanje lastnega poklicnega razvoja v procesu vsezivljenjskega ucenja,

zlasti poglabljanje tujejezikovnih zmoznosti;

- pridobivanje jezikovnega in strokovnega znanja na podlagi Studija obstojecih teoreticnih

vzorcev;

- funkcionalno uporabo znanstvenih metod;

- ustvarjalno in kriticno misljenje, povezovanje dejstev in zakonitosti v nove kombinacije
vedenj;

- prenos teoreti¢nega znanja v prakso;

- sporazumevanje v stroki in med strokami.

Strokovni, znanstveni ali umetniski naslov(i):
e 7zenska oblika: magistrica hungaristike in ...
e moska oblika: magister hungaristike in ...

e okrajSava: mag. hung. in ...

B.1. CLENITEV STUDIJSKEGA PROGRAMA

Ime Clenitve:

Madzarski jezik s knjizevnostjo

Ime Clenitve v anglescini:

Hungarian Language and Literature

W<

tudijska smer/Clenitev je:
enopredmetni
dvopredmetni
pedagoski

nepedagoski
interdisciplinarni
drugo:

LOOXXC]

Nacin izvajanja studijske smeri/Clenitve:
X redni
L] izredni



[] redni/izredni

Opredelitev podrocij Studijskega programa (v nadaljevanju: podrocij) po klasifikaciji
KLASIUS:

Opredelitev Studijskega programa po KLASIUS-P-16:

(Program razvrstite v eno podrocje, in sicer tisto, ki previaduje v njem. Razvrstite ga po
vseh klasifikacijskih ravneh oziroma vpiSite 2-, 3- in 4-mestno kodo. V primeru
interdisciplinarnega programa tabelo po potrebi kopirajte.)

Siroko podrocje:

(o1
ozje podrodje:
[ICdCJo11

podrobno podrocje:
LICJ0IC]0114 - 1zobrazevanje uditeljev s predmetno specializacijo

Opredelitev znanstvenih disciplin (v nadaljevanju: disciplin) po klasifikaciji Frascati:
(Oznacite veclinsko podrocje, ostala navedite v utemeljitvi.)

[l naravoslovno-matemati¢ne vede X druzboslovne vede
[ ] tehnike vede ] humanisti¢ne vede
[l medicinske vede [] druge vede

[ ] biotehniske vede

Utemeljitev:

Vecinsko podrocje: 5. Druzbene vede in umetnost, klasifikacija na drugi ravni 5.3
Izobrazevanje.
Dodatno podrocje: 6. Humanisti¢cne vede in umetnost, klasifikacija na drugi ravni 6.2 Jezik
in knjizevnost

Splosne kompetence oziroma ucni izidi, ki se s programom pridobijo na smeri:

- logi¢no, abstraktno, analiti¢no, sinteti¢cno misljenje;

- reSevanje problemov in konfliktov ter ustrezno odzivanje na nove situacije;

- kriticno vrednotenje ucinkovitosti drugih in lastne ucinkovitosti;

- poznavanje razli¢nih virov informacij, samostojno iskanje novih virov znanja na razli¢nih
podrocjih in njihova ucinkovita uporaba;

- kriti¢no vrednotenje in ustrezna uporaba strokovnih in znanstvenih virov in literature
predmetnega podrocja;

- uporaba IKT pri strokovnem delu in tudi za potrebe lastnega poklicnega razvoja;

- poglabljanje usvojenih znanj in povezovanje z razli¢nimi podrocji ter prenos v prakso;

- timsko delo ter sodelovanje z razli¢nimi poklicnimi in socialnimi partnerji;

- odgovorno usmerjanje lastnega poklicnega razvoja v procesu vsezivljenjskega ucenja,
zlasti poglabljanje tujejezikovnih zmoznosti;

- pridobivanje jezikovnega in strokovnega znanja na podlagi Studija obstojecih teoreticnih
vzorcev;




- funkcionalno uporabo znanstvenih metod;

- ustvarjalno in kriti¢cno misljenje, povezovanje dejstev in zakonitosti v nove kombinacije
vedenj;

- prenos teoreticnega znanja v prakso;

- sporazumevanje v stroki in med strokami.

Strokovni, znanstveni ali umetniski naslov(i):
e zenska oblika: magistrica profesorica madzarskega jezika s knjizevnostjo in ...
e moska oblika: magister profesor madzarskega jezika s knjizevnostjo in ...
e okrajsava: mag. prof. madz. jez. s knjiz. in ...
C. PODROCJA PRESOJE .
C.1. SESTAVA IN VSEBINA STUDIJSKEGA PROGRAMA
1. STANDARD: Studijski program po sestavi in vsebini $tudentom ponuja celovito

znanje ter jim omogoca doseci postavljene cilje in nacrtovane kompetence oziroma
ucne izide



PREDMETNIK S KREDITNIM OVREDNOTENJEM:

PREDMETNIK $tudijskega programa 2. stopnje MADZARSKI JEZIK S KNJIZEVNOSTJO

smer MadZzarski jezik s knjizevnostjo in
smer Hungaristika

Uvodna pojasnila k predmetniku:

1. Studentje $tudijskega programa druge stopnje MadZarski jezik s knjizevnostjo, smer MadZarski jezik s knjiZzevnostjo, v povezavi s $tudijskim
programom 2. stopnje Pedagogika, dvopredmetna pedagoska smer Pedagogika, nadomestijo predmete Pedagogika (3 ECTS), Didaktika
(5 ECTS), Psihologija ucenja in razvoj mladostnika (5 ECTS), Delo z otroki s posebnimi potrebami (3 ECTS) in Interdisciplinarna opazovalna
praksa (2 ECTS) v skupnem obsegu 18 ECTS z naslednjimi predmeti: Didaktika (6 ECTS), Teorija vzgoje (6 ECTS) in Pedagoska psihologija (6

ECTS) v enakem skupnem obsegu 18 ECTS.

2. Ob vezavi Studijskega programa 2. stopnje Madzarski jezik s knjizevnostjo, smer Madzarski jezik s knjizevnostjo, z dvopredmetnim
nepedagoskim Studijskim programom oz. smerjo 2. stopnje Filozofske fakultete Univerze v Mariboru Student pridobi 60 ECTS tock s

podrocja pedagosko andragoske izobrazbe na naslednji nadin:

Predmeti, skladno z osnovnim predmetnikom ECTS | Predmeti, ki jih mora Student dodatno izbrati ECTS
Pedagogika* 3 Pedagoski izbirni predmet* 3
Didaktika* 5 Pedagoski izbirni predmet* 3
Psihologija u¢enja in razvoj mladostnika* 5 Pedagoski izbirni predmet* 3
Delo z otroki s posebnimi potrebami* 3 Pedagoski izbirni predmet* 3
Interdisciplinarna opazovalna praksa* 2 Pedagoski izbirni predmet* 3
Didaktika madzarskega jezika in knjizevnosti 1 3

Didaktika madzarskega jezika in knjizevnosti 2 5

Pedagoski praktikum madzarski jezik s 6

knjiievnostjo 1* (nadomesti predmet Pedagoski praktikum
madZzarski jezik s knjizevnostjo 1 v obsegu 3 ECTS)




Pedagoski praktikum madzarski jezik s 6

knjizevnostjo 2* (nadomesti predmet Pedagoski praktikum
madZzarski jezik s knjizevnostjo 2 v obsegu 4 ECTS)

Pedagoski izbirni predmet* 3
Pedagoski izbirni predmet* 3
Didaktika madzarskega jezika in knjizevnosti 3 3

*Ob vezavi studijskega programa (pedagoska smer) z dvopredmetni nepedagoskim programov ali nepedagosko smerjo, se Stevilo ECTS na programu
(pedagoska smer) uposteva v celoti.

3. Predmeti, ki jih izvajamo zdruZeno za obe smeri (v celoti):
- Jezikovna kultura v madzarscini

- Pristop k teoriji kanona madzarske knjizevnosti

- Intertekstualnost in referencialnost v sodobni madzarski knjizevnosti
- lzbrana poglavja iz madzarskega jezika

- Magistrski izpit

- Magistrsko delo

- Narecja v madzarsko govore¢em prostoru

- Dvojezi¢nost v Karpatskem bazenu

- Madzarska literatura v medkulturnem prostoru

- Literarni modernizem in postmodernizem

4. Predmeti, ki jih izvajamo lo¢eno na smeri: MadZzarski jezik s knjizevnostjo DP, pedagoska smer
- Didaktika madzZarskega jezika in knjizevnosti 1

- Didaktika madzarskega jezika in knjizevnosti 2

- Didaktika madzarskega jezika in knjizevnosti 3

- Pedagoski praktikum Madzarski jezik in knjizevnost 1

- Pedagoski praktikum Madzarski jezik in knjizevnost 2

- Pedagoski praktikum Madzarski jezik in knjizevnost 1*

- Pedagoski praktikum Madzarski jezik in knjiZzevnost 2*

- Pedagogika



- Didaktika

- Psihologija u¢enja in razvoj mladostnika
- Delo z otroki s posebnimi potrebami

- Interdisciplinarna opazovalna praksa

Izbirni predmeti PDP modula:
- Avtenti¢ne oblike preverjanja in ocenjevanja
- Disciplina v sodobni Soli
- lgre in pouk
- Multimedija
- Strokovni jezik pri pouku
- Sola v naravi
- Vedjezi¢nost v Soli
- Spoznavanje jezika in komunikacija v razredu
- Raziskovanje Solske prakse
- Badminton in fitnes*
- Anglesc¢ina za akademske namene*
- Odbojka in aerobna vadba *
- Etika vzgoje in izobraZevanja
- Alternativni pedagoski koncepti
- Profesionalni razvoj pedagoskih delavce
- Akcijsko raziskovanje za boljsi (jezikovni) pouk
- Jezikovna heterogenost in diferenciacija — didakti¢ni vidiki
- Slovenski znakovni jezik
- Filozofija z otroki in mladostniki

5. Predmeti, ki jih izvajamo lo¢eno na smeri: Hungaristika DP, nepedagoska smer

- Stilistika madzarskega jezika
- Sodobni madzarski jezik 1



Sodobni madzarski jezik 2
Sodobni madzarski jezik 3

Sodobna madzarska knjizevnost 1
Sodobna madzarska knjizevnost 2
Sodobna madzarska knjizevnost 3

PREDMETNIK:

SMER: MADZARSKI JEZIK S KNJIZEVNOSTIJO (dvopredmetna, pedagoska)

1. semester
Kontaktne ure Sam.
Klinicne |Druge obl. E:Ielo
%ap. vaje 3 Stude |Ure
St. |[Uc¢na enota Nosilec Pred. | Sem. |Vaje nta skupaj |ECTS
15/7, 15/7,
1 Pedagogika Mateja PSunder 5 5 60/30|90/45 |3(1,5)
15/7, 105/5
2 Didaktika Marija Javornik 5 30/15 2,5 150/75 |5 (2,5)
Psihologija u¢enja in razvoj Karin Bakracevi¢ 30/1 15 LV/7,5 105/5
3 mladostnika Katja KoSir 5 2.5 150/75 |5 (2,5)
Delo z otroki s posebnimi 15/7, 15/7,
4 potrebami Majda Schmidt 5 5 60/30|90/45 |3(1,5)
Mateja PSunder, Marija 30 TV15
Interdisciplinarna opazovalna |Javornik, Karin Bakracevic, 15/7, 15/7,
5 praksa Majda Schmidt, Katja KoSir 5 5 60/30 |2(1,0)
Didaktika madZzarskega jezika
6 in knjizevnosti 1 Jutka Rudas 15 15 60 90 3
7 Jezikovna kultura Anna Kollath 30 60 90 3




v madzarscini

SKUPAJ 120 |15 120 465 720 24 (15)

DELEZ % 16,7 | 2,1 16,7 64,7 |100

2. semester

Kontaktne ure Sam.

Zap. Klinicne | Druge obl. |delo Ure

St. | U¢na enota Nosilec Pred. [Sem. |Vaje |vaje S. $tudenta |skupaj | ECTS
Didaktika madzarskega jezika

1 in knjiZevnosti 2 Jutka Rudas 15 15 15 105 150 5
Pedagoski praktikum 24 TE + 3N
MadzZarski jezik in knjiZzevnost +3H

2 1 Jutka Rudas 15 45 90 3
Pedagoski praktikum 24 TE + 6N
MadzZarski jezik in knjiZzevnost + 6H

3 1* Jutka Rudas 15 129 180 6
Pristop k teoriji kanona

4 madzarske knjizevnosti Jutka Rudas 30 90 120 4
Pedagoski izbirni predmet 15/7, 3

5 15/7,5 5 60/30 90/45 |(1,5)
Pedagoski izbirni predmet 15/7, 3

6 15/7,5 5 60/30 90/45 |(1,5)

SKUPAJ 60 45 45 6 300 450 15

DELEZ % 133 |66 |12,0 1,3 66,7 100

*Ta predmet velja izklju¢no za Studente vezav z nepedagoskim programom, ki nadomesti predmet pod zaporedno st. 2.




3. semester
Kontaktne ure Sam.
Zap. Klinicne | Druge obl. |delo Ure
st. | Ucna enota Nosilec Pred. |Sem. |Vaje |vaje S. Studenta |skupaj | ECTS
Didaktika madzarskega jezika
1 in knjiZevnosti 3 Jutka Rudas 15 15 60 90 3
Intertekstualnost in
referencialnost v sodobni
2 madzarski knjizevnosti Jutka Rudas 15 15 60 90 3
3 Prosto izbirni predmet* 15 15 60 90 3
Izbrana poglavja iz
4 madZzarskega jezika Anna Kollath 15 15 60 90 3
5 Prosto izbirni predmet ** 15 15 60 90 3
SKUPAJ 75 75 300 450 15
DELEZ % 16,6 16,6 66,6 100

*in ** Student lahko prosto izbirni predmet izbere iz nabora izbirnih predmetov vpisanega studijskega programa (Izbirni predmet: Jezik in Izbirni
predmet: KnjiZevnost), iz ponudbe drugih Studijskih programov Filozofske fakultete, iz ponudbe drugih fakultet Univerze v Mariboru ali iz
ponudbe drugih univerz.

4. semester
Kontaktne ure Sam.
Zap. Klini¢ne | Druge obl. |delo Ure
st. |Ucnaenota Nosilec Pred. |Sem. |Vaje |vaje S. Studenta |skupaj | ECTS
Pedagoski praktikum 39 TE+ 3N
Madzarski jezik in knjiZevnost +3H
1 2 Jutka Rudas 15 60 120 4




Pedagoski praktikum 39 TE + 6N
Madzarski jezik in knjiZzevnost + 6H
2 2* Jutka Rudas 15 114 180 6
3 Magistrski izpit Anna Kollath, Jutka Rudas 5 85 90 3
4 Magistrsko delo Anna Kollath, Jutka Rudas 5 235 240 8
SKUPAJ 25 39 6 370 440 15
DELEZ % 56 |88 1,3 84,1 100
*Ta predmet velja izklju¢no za Studente vezav z nepedagoskim programom, ki nadomesti predmet pod zaporedno st. 1.
Pedagoski izbirni predmeti
Kontaktne ure Sam.
Zvap' Ucna enota Nosilec Klini¢ne Druge delo Ure . ECTS
st. PR SE SV ) 8 . skupaj
vaje obl. stud. Stud.
1 | Alternativni pedagoski koncepti Edvard Protner 15 15 60 90
2 | Disciplina v sodobni Soli Mateja PSunder 15 15 60 90
3 | Multimedija Marjan Krasna 15 15V 60 90
4 f:;zr;zvanje jezika in komunikacije v Marko Jesensek 15 15 60 90 3
5 | Vecjezi¢nost v Soli Alja Lipavic Ostir 15 15 60 90
6 | Odbojka in aerobna vadba* Jurij Planinsec 15 30TV 45 90
7| $ola v naravi* Eva Konecnik 15 15TV 60 90 3
Kotnik
Avtenti¢ne oblike preverjanja in Milena Ivanus
K ocenjevanja znanjs o Grmek 15 15 60 90 3
9 |lgre in pouk Brigita Kacjan 15 15 60 90
10 | Raziskovanje Solske prakse Joca Zurc 15 15 60 90
11 | Badminton in fitnes* Jurij Planinsec 15 30TV 45 90




12 | Profesionalni razvoj ped. delavcev Marija Javornik 15 15 60 90
13 | Etika vzgoje in izobraZevanja Friderik Klampfer 15 15 60 90
14 | Anglescina za akademske namene Agata Krizan 30 60 90
15 | Strokovni jezik pri pouku Melita Zemljak 15 15 60 90 3
Jontes
16 | Akelisko raziskovanje za boljsi Sasa Jazbec 15 15 LV 60 90 3
(jezikovni) pouk
17 | Filozofija z otroki in mladostniki Smiljana Gartner 15 15 60 90 3
Jezikovna heterogenost in .
18
diferenciacija — didakti¢ni vidiki Sasa Jazbec 15 15tV 60 90 3
19 |Slovenski znakovni jezik Matic Pavli¢ 50 10TV 30 90 3
Izbirni predmet: JEZIK
Kontaktne ure Sam.
Klinicne |Druge obl. Eielo
Zap. vaje ¢ Stude |Ure
st. Ucna enota Nosilec Pred. |Sem. |Vaje nta skupaj |ECTS
Narecja v madzarsko
1 govoreCem prostoru* Anna Kollath 15 15 60 90 3
Dvojezi¢nost v Karpatskem
2 bazenu Anna Kollath 15 15 60 90 3
SKUPAJ 180 6
DELEZ [%] 100
Izbirni predmet: KNJIZEVNOST
Ucna enota Nosilec Kontaktne ure ECTS




Klinicne |Druge obl. |Sam.
Zap. vaje S. delo |Ure
st. Stude |skupaj
Pred. |Sem. |Vaje nta

Madzarska literatura v
1 medkulturnem prostoru* Jutka Rudas 15 15 60 90 3

Literarni modernizem in
2 postmodernizem Jutka Rudas 15 15 60 90 3
SKUPAJ 180 6
DELEZ [%] 100

*Uc¢na enota je ponujena tudi v skupno listo izbirnih predmetov FF UM.

Pogoji za izvajanje izbirnih predmetov:

Ce se izbirni predmet izvaja na eni $tudijski smeri, je najmanjse $tevilo vklju¢enih $tudentov 10 oz. 2/3 vpisanih na smer, ¢e je na smer vpisanih 10 ali manj $tudentov.
Ce se izbirni predmet izvaja zdruzeno v dveh ali ve¢ $tudijskih smereh, je najmanjse $tevilo vklju¢enih $tudentov 15 oz. 2/3 vkljuéenih v katerokoli smer, v kateri se
predmet izvaja, Ce je v te smeri posamic vkljucenih 10 ali manj Studentov.

Ce se izbirni predmet izvaja zdruzeno na dveh ali ve¢ $tudijskih programih, je najmanjée $tevilo vklju¢enih $tudentov 15 oz. 2/3 vklju¢enih v programe, v katerih se
predmet izvaja, e je v te programe posamic vkljuc¢enih 10 ali manj Studentov.

V primeru, da najmanjse stevilo Studentov ni dosezeno, se izbirni predmet ne izvede, prijavljene Studente pa usmeri k drugim ponujenim predmetom.

Najvec je lahko v izvedbo izbirnega predmeta vkljucenih 30 Studentov.

Vkljucitev Studentov drugih oddelkov FF oz. drugih fakultet je mogoca do zapolnitve prostih mest. Prednost pri vkljucitvi imajo Studenti mati¢nega oddelka/fakultete.
Studentom je v procesu izbiranja poleg oddel¢nih (strokovno specifi¢nih) izbirnih predmetov na voljo tudi skupna lista izbirnosti na Filozofski fakulteti. Student lahko
izbere predmete s te liste, razen Ce je na smeri eksplicitno zapisano, da mora izbrati oddelcni/strokovno specifi¢ni oz. predmet mati¢nega strokovnega podrodja.

Delez izbirnosti po letnikih (razmerje med ECTS tockami, ki jih Student pridobi z obveznimi in izbirnimi vsebinami)




Letnik Obvezne vsebine Izbirne vsebine Prakti¢no Diplomska/magistrska

usposabljanje naloga ali doktorska
disertacija

1. letnik 24 ECTS/90 % 6 ECTS/10 %

2. letnik 13 ECTS/43,3 % 6 ECTS/20 %

Zakljucek 11 ECTS/100 %

magistrskega

Studija

Skupaj

37 ECTS/61,7 %

12 ECTS/20 %

11 ECTS/18,3 %




PREDMETNIK

SMER: HUNGARISTIKA (dvopredmetna, nepedagoska)

1. semester
Kontaktne ure Sam.
Kliniéne |Druge obl. s. sielo
Zap. vaje Stude | Ure
st. |Uc¢na enota Nosilec Pred. | Sem. |Vaje nta skupaj | ECTS
1 Sodobni madzarski jezik 1 Anna Kollath 30 60 90 180 6
Jezikovna kultura v
2 madzarscini Anna Kollath 30 60 90 3
Sodobna madzarska
3 knjizevnost 1 Jutka Rudas 30 60 90 180 6
SKUPAJ 90 120 240 450 15
DELEZ % 20% 26,6% 53,3%| 100
2. semester
Kontaktne ure Sam.
Zap. Kliniéne | Druge obl. |delo Ure
st. |Ucnaenota Nosilec Pred. |Sem. |Vaje |vaje S. Studenta |skupaj | ECTS
4 | Sodobni madzarski jezik 2 Anna Kollath 30 30 60 120 |4
Sodobna madzarska
5 knjizevnost 2 Jutka Rudas 30 30 60 120 4
Pristop k teoriji kanona
6 madzarske knjizevnosti Jutka Rudas 30 90 120 4
7 Stilistika madzarskega jezika Anna Kollath 15 15 60 90 3
SKUPAJ 105 75 270 450 15




DELEZ % 1233 | 16,7 | 60,0 [100 |

3. semester
Kontaktne ure Sam.
Zap. Klinicne | Druge obl. |delo Ure
st. | Ucna enota Nosilec Pred. |Sem. |Vaje |vaje S. Studenta |skupaj | ECTS
8 Sodobni madzarski jezik 3 Anna Kollath 15 15 60 90 3
Izbrana poglavja iz
9 v - .
madZzarskega jezika Anna Kollath 15 15 60 90 3
Intertekstualnost in
referencialnost v sodobni
10 | madzZarski knnjizevnosti Jutka Rudas 15 15 60 90 3
11 | Prosto izbirni predmet * 15 15 60 90 3
12 | Prosto izbirni predmet ** 15 15 60 90 3
SKUPAJ 75 75 300 450 15
DELEZ % 16,7 16,7 66,6 100

*in ** Student lahko prosto izbirni predmet izbere iz nabora izbirnih predmetov vpisanega studijskega programa (Izbirni predmet: Jezik in Izbirni
predmet: Knjizevnost), iz ponudbe drugih Studijskih programov Filozofske fakultete, iz ponudbe drugih fakultet Univerze v Mariboru ali iz
ponudbe drugih univerz.

4. semester
Kontaktne ure Sam.
Zap. Kliniéne |Druge obl. |delo Ure
st. |Ucnaenota Nosilec Pred. |Sem. |Vaje |vaje S. Studenta |skupaj | ECTS
Sodobna madzarska
13 | knjizevnost 3 Jutka Rudas 30 30 60 120 4
14 | Magistrski izpit Anna Kollath, Jutka Rudas 5 85 90 3




15 | Magistrsko delo Anna Kollath, Jutka Rudas 5 235 240 8
SKUPAJ 30 10 30 380 450 15
DELEZ % 6,6 2,3 6,6 84,4 100
Izbirni predmet: JEZIK
Kontaktne ure Sam.
Klinicne | Druge obl. . SlEIO
Zap. vaje Stude |Ure
st. Ucna enota Nosilec Pred. |Sem. |Vaje nta skupaj |ECTS
Narecja v madzarsko
1 govorecem prostoru* Anna Kollath 15 15 60 90 3
Dvojezi¢nost v Karpatskem
2 bazenu Anna Kollath 15 15 60 90 3
SKUPAJ 180 6
DELEZ [%] 100
Izbirni predmet: KNJIZEVNOST
Kontaktne ure Sam.
Klinicne |Druge obl. Slelo
Zap. vaje ¢ Stude |Ure
st. Uéna enota Nosilec Pred. |Sem. |Vaje nta skupaj |ECTS
Madzarska literatura v
1 medkulturnem prostoru* Jutka Rudas 15 15 60 90 3
Literarni modernizem in
2 postmodernizem Jutka Rudas 15 15 60 90 3
SKUPAJ 180 6




| DELEZ [%]

[

| 100

*Uc¢na enota je ponujena tudi v skupno listo izbirnih predmetov FF UM.

Pogoji za izvajanje izbirnih predmetov:

o (e se izbirni predmet izvaja na eni $tudijski smeri, je najmanjse $tevilo vklju¢enih $tudentov 10 oz. 2/3 vpisanih na smer, ¢e je na smer vpisanih 10 ali manj $tudentov.
e (e se izbirni predmet izvaja zdruzeno v dveh ali ve¢ $tudijskih smereh, je najmanjse $tevilo vklju¢enih $tudentov 15 oz. 2/3 vkljucenih v katerokoli smer, v kateri se
predmet izvaja, Ce je v te smeri posamic vkljucenih 10 ali manj Studentov.
o (e se izbirni predmet izvaja zdruzeno na dveh ali ve¢ $tudijskih programih, je najmanjse $tevilo vkljuc¢enih $tudentov 15 oz. 2/3 vkljuc¢enih v programe, v katerih se
predmet izvaja, Ce je v te programe posamic vkljucenih 10 ali manj Studentov.
eV primeruy, da najmanjse Stevilo Studentov ni dosezeno, se izbirni predmet ne izvede, prijavljene Studente pa usmeri k drugim ponujenim predmetom.
e Najvec je lahko v izvedbo izbirnega predmeta vkljucenih 30 Studentov.
e  Vkljucitev Studentov drugih oddelkov FF oz. drugih fakultet je mogoca do zapolnitve prostih mest. Prednost pri vkljucitvi imajo Studenti maticnega oddelka/fakultete.
e Studentom je v procesu izbiranja poleg oddelénih (strokovno specifi¢nih) izbirnih predmetov na voljo tudi skupna lista izbirnosti na Filozofski fakulteti. Student lahko
izbere predmete s te liste, razen e je na smeri eksplicitno zapisano, da mora izbrati oddel¢ni/strokovno specifi¢ni oz. predmet mati¢nega strokovnega podrodja.

Delez izbirnosti po letnikih (razmerje med ECTS tockami, ki jih Student pridobi z obveznimi in izbirnimi vsebinami)

Diplomska/magistrska
naloga ali doktorska
disertacija

11 ECTS/100 %

Letnik Obvezne vsebine Izbirne vsebine Prakti¢no
usposabljanje

1. letnik 30 ECTS /100 %

2. letnik 13 ECTS/ 6 ECTS/20 %

Zaklju¢ek

magistrskega

Studija

Skupaj 43 ECTS/ 71,6 % 6 ECTS/10 %

11 ECTS/18,3 %




a) konsistentnost in vsebinska povezanost posameznih predmetov in uénih nacrtov
ter studijskega programa kot celote

Predmetnik ustreza ciljem Studijskega programa in vodi k usvojitvi opredeljenih kompetenc
oziroma ucnih izidov:

PriloZite u¢ne nacrte za vse predmete Studijskega programa.
Morebitno pojasnilo visokosolskega zavoda:
Uc¢ni nacrti so prilozeni v Prilogi 2.

b) povezanost (skladnost) ciljev, kompetenc oziroma ucnih izidov, doloc¢enih v u¢nih
nacrtih, s cilji in kompetencami studijskega programa in z njegovo vsebino glede na
vrsto in stopnjo studija

Temeljni cilji Studijskega programa:

Vloga programa v razvoju drzave izhaja v prvi vrsti iz same narave hungaristike kot
humanisti¢ne vede posebnega nacionalnega pomena (za manjsino) in se kaze kot odgovor na
rastoCe globalizacijske procese v sodobni druzbi: madzarScina uzavesca kot materni,
regionalni uradni jezik in jezik okolja, uzaves¢a vlogo in pomen madzarskega jezika in
knjizevnosti kot temeljnih prvin nacionalne identitete, ter uzavesc¢a vlogo in pomen
madzarskega jezika in knjizevnosti v odnosu do drugih nacionalnih jezikov in knjizevnosti v
sodobni globalizirani druzbi. Druzbi omogoca doseganje duhovne in kulturne blaginje ter
osmisljeno prenavljanje notranjih in medkulturnih razmerij.

Cilj studijskega programa druge stopnje Madzarski jezik s knjizevnostjo, MadZarski jezik s
knjiZzevnostjo — dvopredmetna pedagoska smer je, da diplomant pridobi temeljna
teoretska in uporabna znanja s podrodja predmetne didaktike in kot ucnega predmeta
madzarscéine kot maternega in kot drugega jezika v osnovni in srednji Soli ter diplomanta
usposablja tako za organizacijo in nacrtovanje dela v razredu in obvladovanje medsebojnih
komunikacijskih spretnosti kot tudi za dela in naloge zunaj razreda (ucitelj kot razrednik,
mentor ali socialni partner). Izbirni predmeti izostrujejo specificna vprasanja sodobnega
pouka jezika in knjizevnosti. Usvojena znanja in spretnosti so pogoj za samostojno poklicno
delovanje v izobrazevalni dejavnosti in hkrati temelj za nadaljnji ozje specializiran Studij na
doktorski stopnji, predvsem na podrocju madzarscine, predmetnospecificnih didaktik in/ali
primerljivih humanisti¢nih disciplin.

Cilj studijskega programa druge stopnje Madzarski jezik s knjizevnostjo, Hungaristika —
dvopredmetna nepedagoska smer je, da diplomant poglobi in razsiri teoretska in uporabna
znanja s podroCja madzarskega jezika, knjizevnosti in kulture madzarskega govornega
prostora, kot so opredeljena na nizjih stopnjah tujejezikovnega izobrazevanja, z ustrezno
izbiro predmetov pa se specializira na podrocCju jezikovnih ali literarnih Studij. Vsebine
predmetov so izbrane tako, da poleg poglabljanja znanj s podro¢ja madzarskega jezika in
knjizevnosti ter kulture madzarskega govornega prostora, ki jih Student pridobi na 1. stopniji,
diplomant spozna in razume povezovalne in lo¢evalne tocke v ozjem in SirSem prostoru med
Slovenijo in Madzarsko ter v Karpatskem bazenu. Mocno je poudarjena regionalna
komponenta medjezikovnih in medkulturnih (madzarsko-slovenskih) stikov. Usvojena znanja
in spretnosti so lahko temelj za nadaljnji ozje specializiran Studij na doktorski stopnji
izobraZzevanja v tujini na Studijskem podrocju hungaristika.

Splosne kompetence oziroma ucni izidi, ki se s programom pridobijo:




Splosne kompetence Studijskega programa druge stopnje MadzZarski jezik s knjizevnostjo na obeh
smereh: MadZarski jezik s knjiZevnostjo — dvopredmetna pedagoska smer in Hungaristika —
dvopredmetna nepedagoska smer:

- logi€no, abstraktno, analiti¢no, sinteti¢no misljenje;

- reSevanje problemov in konfliktov ter ustrezno odzivanje na nove situacije;

- kriti¢no vrednotenje ucinkovitosti drugih in lastne ucinkovitosti;

- poznavanje razlicnih virov informacij, samostojno iskanje novih virov znanja na razlicnih

podrocjih in njihova ucinkovita uporaba;

- kriticno vrednotenje in ustrezna uporaba strokovnih in znanstvenih virov in literature

predmetnega podrodja;

- uporaba IKT pri strokovnem delu in tudi za potrebe lastnega poklicnega razvoja;

- poglabljanje usvojenih znanj in povezovanje z razlicnimi podrogji ter prenos v prakso;

- timsko delo ter sodelovanje z razli¢nimi poklicnimi in socialnimi partneriji;

- odgovorno usmerjanje lastnega poklicnega razvoja v procesu vsezivljenjskega ucenja, zlasti

poglabljanje tujejezikovnih zmoZnosti;

- pridobivanje jezikovnega in strokovnega znanja na podlagi Studija obstojecih teoreti¢nih

vzorcev;

— funkcionalno uporabo znanstvenih metod;

— ustvarjalno in kriticno misljenje, povezovanje dejstev in zakonitosti v nove kombinacije
vedenj;

— prenos teoretinega znanja v prakso;

— sporazumevanje v stroki in med strokami.

Predmetno-specificne kompetence oziroma ucni izidi, ki se s programom pridobijo:

Skupne kompetence, ki jih pridobijo diplomanti obeh smeri so:

- poznavanje in razumevanje temeljnih jezikoslovnih vsebin ter prilagoditve ustrezni
ciljni skupini;

- poznavanje vecbarvnosti in vecplastnosti jezika in razli¢nih vidikov njegove rabe;

- sposobnost posredovanja znanja o oblikovanju govorjenih in pisanih besedil;

- poglobljeno razumevanje literarne produkcije in recepcije v primarno estetskem ter
kulturnozgodovinskem in medkulturnem kontekstu oziroma madzarske literature v
medkulturnem prostoru;

- prepoznavanje in upostevanje kulturnih razli¢nosti ter posledi¢no spodbujanje lastne
kulturne zavesti pri kanonizaciji knjizevnosti;

- razumevanje razmerja med literarnimi in drugimi druzbenimi sistemi.

Predmetno-specificne kompetence Studijskega programa druge stopnje Madzarski jezik s
knjizevnostjo, MadZarski jezik s knjiZzevnostjo — dvopredmetna pedagoska smer so:

- sposobnost ucinkovite komunikacije v madzarsCini z uclenci ter vzpostavljanja
vzpodbudnega ucnega okolja;

- sposobnost prilagajanja pouka kognitivni, socialni in emocionalni zrelosti ucenk in
ucencev;

- sposobnost nacrtovanja, izvajanja in vrednotenja u¢nega procesa;




sposobnost uporabe sodobnih nacel, metod in tehnik preverjanja in ocenjevanja
znanja;

sposobnost uporabe sodobne informacijske in komunikacijske tehnologije pri
poucevanju in pedagoskem delu;

sposobnost ucinkovitega vodenja razreda;

sposobnost timskega povezovanja s sodelavci in SirSim okoljem;

sposobnost ucinkovitega komuniciranja s starsi;

sposobnost kriticne refleksije lastne pedagoske prakse in nacrtovanja profesionalnega
razvoja;

sposobnost eti¢ne refleksije;

sposobnost vzpostavljanja inkluzivne Solske klime;

poglobljeno poznavanje didakti¢nih, pedagoskih in pedagosko psiholoskih teoretskih
konceptov ter sposobnost njihove aplikacije v praksi;

sposobnost ucinkovitega pedagoskega komuniciranja s posamezniki in skupinami;
poglobljeno razumevanje in kriticno vrednotenje SirSega druzbenega in ekonomskega
okvira vzgojno izobrazevalne dejavnosti;

sposobnost uporabe pedagoskih teorij pri razreSevanju konkretnih delovnih
problemov;

sposobnost samostojne organizacija in evalvacije vzgojno-izobrazevalnega dela;
razumevanje razvojne zakonitosti posameznika, zlasti kognitivno-psiholoske,
socioloske in didakti¢ne zakonitosti pridobivanja in ucenja jezika in knjizevnosti;
sposobnost medpodro¢nega povezovanje vsebin poucevanja madzarscine in drugih
predmetov;

spodbujanje interaktivhega dela pri vseh oblikah poucevanja.

Predmetnospecificne kompetence Studijskega programa druge stopnje Madzarski jezik s

kn

jizevnostjo, Hungaristika — dvopredmetna nepedagoska smer so:

suverena in ustrezna raba tujega jezika — madzarscine v pisni in ustni obliki na nivoju
B2+-Cl1+;

reSevanje jezikovnih problemov in konfliktov v vsakdanjem sporazumevanju;
tvorjenje jezikovno in pragmati¢no-slogovno ustreznih ter koherentnih besedil;
tvorjenje izbranih besedilnih vrst v madzarscini;

razumevanje znacilnosti in polozaja posameznih jezikovnih zvrsti madzarskega
govornega prostora in povezovanje tega znanje z analizo avtenti¢nih besedil;
razumevanje slovni¢ne in leksikalne sistemskosti sodobnega madzarskega jezika ter
pomenske, kognitivne, kulturne in medkulturne razseznosti besedja;

poznavanje tipologije slovnic in kriticna raba slovniskih in drugih jezikovnih
priro¢nikov za madzarski jezik;

poglobljeno in razsirjeno poznavanje znacilnosti knjizevnosti od zacetka 20 stoletja do
danes oziroma madzarske literature modernizma in postmodernizma;

pregled nad literarno-programskimi in estetskimi koncepti pri kanonizaciji madzarske
knjizevnosti;

poseben pogled na ustvarjanje sodobnih literarnih del, hkrati pa vkljucevanje
interdisciplinarnega pogleda na literaturo.

Vsebinska dovrSenost studijskega programa glede na vrsto in stopnjo:

(Presojajo se:

primernost (zahtevnost, razmerje med temeljnimi vedenji in posebnostmi (specialnostjo)) ter aktualnost
znanstvenih, strokovnih oziroma umetniskih vsebin,

vsebinska primernost (zahtevnost, obseg) in aktualnost studijske literature;
omogocanje pridobitve ustreznih kompetenc oziroma ucnih izidov,
omogocanje pridobitve ustreznega strokovnega ali znanstvenega naslova.




Priporocilo: Del obvezne studijske literature naj bo v slovenskem jeziku.)

Morebitno pojasnilo visokoSolskega zavoda:

Studijski program obeh smeri ponuja celovita znanja s podro¢ja madzarsc¢ine v skladu s
poslanstvom UM in Filozofske fakultete. Tu gre tako za specificne kompetence, klju¢ne za
uspesno opravljanje v akreditaciji predvidenih poklicev, kot tudi za zmoznost na humanisticnih
tradicijah utemeljene kriticne (samo)refleksije.

Dvopredmetna pedagoska smer Madzarski jezik s knjizevnostjo zaradi doloc¢enih smernic za
izobrazevanje uciteljev ponuja celotno védenje in znanje s podrocja poucevanja madzarscine
le na drugi stopnji Studija, kar pomeni, da se tako temeljna kot tudi razsirjena oz. specifi¢na
védenja koncentrirajo v 4 semestrih.

Dvopredmetna nepedagoSka smer Hungaristika se osredotoCa na dinamiko madzarskega
jezika kot tujega jezika v interkulturnem (slovensko-madzarskem) kontekstu in v
medkulturnem povezovanju na (med)regionalni, (med)nacionalni in medkulturni ravni.
Zahtevnost in obseg Studijskega programa (pedagoskega) sta primerna. To je razvidno tako
iz rezultatov Studentskih anket in pogovorov s Studenti med Studijskim letom, kot tudi iz
odzivov visokosolskih uciteljev, sodelavcev in drugih deleznikov izven fakultete (npr. uciteljev
mentorjev na Solah, ravnateljev Sol itd.). Nosilci in izvajalci predmetov skrbimo za sprotno
posodabljanje znanstvenih in strokovnih vsebin, seveda pa tudi Studijske literature. To je med
drugim razvidno iz vlog za spremembe Studijskega programa. Na tak nacin skrbimo tudi za
primerno zahtevnost in aktualnost Studijskih predmetov. Poglavitni cilji teh sprememb so
izboljSanje kvalitete Studijskega programa, pridobitev relevantnih kompetenc in prilagajanje
Studijskega programa situaciji v delovnem in druzbenem okolju. Obvezna strokovna in
znanstvena literatura je zaradi znacaja Studija preteZzno v madzarskem jeziku, nekateri
Studijski viri pa so tudi slovenski. Studijski program omogoca pridobitev ustreznega
strokovnega naslova, ki je pogoj za uspesen vstop na trg delovne sile.

Vklju€evanje Studentov v znanstveno, strokovno, raziskovalno oziroma umetniSsko delo,
povezano s Studijskim programom:

Studijski program bo v skladu s 33. ¢lenom ZViS $tudentom omogocal (oznadite):
X projektne naloge v delovnem okolju,
X temeljne, aplikativne ali razvojne raziskovalne naloge.

Studenti se med $tudijem vkljuéujejo v projekte ki jih izvajamo bodisi preko CRP ali drugih
raziskovalnih projektov. V zadnjih petih letih so se vkljudili v naslednje projekte z zbiranjem
podatkov, analizami anket, sintezami rezultatov:

o CRP V5-1704 - Vloga dvojezicnega Solstva pri ustvarjanju podlag za uresnic¢evanje
institucionalne dvojezi¢nosti na narodno mesanem obmodju v Prekmurju. Institut za
narodnostna vpraSanja: ARRS, Ministrstvo za izobraZzevanje, znanost in Sport, Ciljno
raziskovalni projekt, V5-1704, Vloga dvojezicnega Solstva pri ustvarjanju podlag za
uresnicevanje institucionalne dvojezi¢nosti na narodno meSanem obmodju v Prekmurju;
Izvajalca projekta: Institut za narodnostna vprasanja, Ljubljana, Filozofska fakulteta Univerze
v Mariboru; obdobje trajanja projekta: 2018-2020,

o Jeziki tejejo (JeST) - petletni projekt, podprt s strani Evropske unije, Ministrstva za
izobrazevanje, znanost in Sport RS in Zavoda RS za Solstvo (https://www.jeziki-stejejo.si/),
24.1.2017- 31.12.2022,

. Programska skupina: Slovenska identiteta in kulturna zavest v jezikovno in etni¢no
sti¢nih prostorih v preteklosti in sedanjosti. P6-0372, 1.1.2016-31.12.2021,
o Krepitev socialnih in drzavljanskih kompetenc strokovnih delavcev (vsebinski podrodji

Izzivi medkulturnega sobivanja in Le z drugimi smo, SAZU, www.lezdrugimismo.si, 13. 5.
2016-30. 9. 2021.




Studentke in Studenti pridobivajo strokovne izkudnje s podrodja hungaristike prek:

- sodelovanja pri organizaciji tradicionalne oddeléne znanstvene konference z naslovom
Svet jezikov — madzarski jezik in kultura, kjer sodelujejo tudi predavatelji iz tujine, studenti
s prispevki predstavijo izsledke svojih raziskav;

- sodelovanja v okviru natecaja Urada Vlade RS za Slovence v zamejstvu in po svetu:
1. 30. septembra 2021 je Studentka Martina Zakocs, prejela za svojo magistrsko nalogo z
naslovom Jezikovna podoba v slovenskem Porabju (mentorica: prof. dr. Anna Kollath) 2.
nagrado XIX. nagradnega natecaja Urada Vlade RS za Slovence v zamejstvu in po svetu, ki
ga podeljuje za diplomska, magistrska in doktorska dela, 22. septembra 2022 je Barbara
Zakocs, prejela za svojo magistrsko nalogo z naslovom Jezikovnha podoba dveh slovensko -
madzarskih dvojezi¢nih osnovnih Sol v Porabju (mentorica: prof. dr. Anna Kollath) 3. nagrado
XX. nagradnega natecaja Urada Vlade RS za Slovence v zamejstvu in po svetu, ki ga podeljuje
za diplomska, magistrska in doktorska dela.

- sodelovanje na natecaju za najboljsi literarni prevod iz madzarskega jezika v slovenski
jezik za leto 2021: 2. 12. novembra 2021 sta priznanje za najboljsSi literarni prevod iz
madzarskega jezika v slovenski jezik za leto 2021 prejela Studentka Nina AmbroZic in Student
Martin Mlinari¢. Studenta sta s svojima prevodoma iz madzarscine v slovenscino udelezila
prevajalskega natecaja za najboljsi literarni prevod iz madzarskega jezika v slovenski jezik v
organizaciji Lektorata za madzarski jezik na Oddelku za primerjalno in splosSno jezikoslovje
Filozofske fakultete Univerze v Ljubljani in v sodelovanju z Lisztovim institutom v Ljubljani.
Prevoda sta nastala v okviru seminarskega dela pri predmetu Medkulturna interakcija, nosilka
predmeta izr. prof. dr. Jutka Rudas;

- kot primer dobre prakse in sodelovanje studentov lahko navedemo, da v integraciji s
Studijskim programom - Jezik, literatura in kultura - organiziramo literarna srecanja s
sodobnimi madzarskimi avtorji, filmske popoldneve, otvoritve razstav.

- sodelovanja s svojimi prispevki v Studentski reviji Filoglasila FF UM;

Torej Studenti madzarskega jezika s knjizevnostjo so ze vrsto let vkljuceni v projekte Oddelka
za madzarski jezik in knjizevnost, ki jih mi izvajamo bodisi preko CRP ali drugih raziskovalnih
projektov (zbiranje podatkov, analiza anket, sinteza rezultatov, prevodna literatura ...),
namrec pri tem imajo Studentje moznost vkljuc¢evanja v bolj akademski, strokovni del studija,
kjer predstavljajo svoje rezultate raziskav. To njihovo delo ovrednotimo in ocenimo z oddajo
seminarske naloge, ki je pri dolo¢enih predmetih del izpita. Na Oddelku vsako leto izvajamo
tudi t. i. domaco konferenco, kjer lahko Studenti skupaj s profesoriji (tudi vabljenimi iz tujine)
prikazejo izsledke svojih raziskav. Tekocli projekti so usmerjeni v razvoj novih znanj in
pristopov. Zdruzujejo pa na interdisciplinaren nacin znanja s podrodij leksikologije in
leksikografije, morfologije, sociologije in ostalih podroéjih madzarskega jezikoslovia,
madzarske knjizevnosti, recepcijske estetike, teorij prevajanja, komparativne knjizevnosti in
kulturologije.

c) v program integrirane znanstvene, strokovne, raziskovalne oziroma umetniske
vsebine

Visokosolski zavod deluje na podrocju, s katerega je Studijski program, z (oznacite):

X raziskovalnimi programi in projekti,

X znanstvenimi oziroma umetniskimi programi in projekti,

X drugo (npr. projekti za (ne)gospodarstvo oziroma delodajalce),
ki jih stroka priznava za take in se izvajajo v Casu presoje oziroma so se izvajali v zadnjih
petih letih.

Temeljni raziskovalni projekti:*




Krasna

zap. | naslov projekta trajanje od do nosilec vrsta projekta

St. projekta

1. Vloga dvojezi¢nega | 1.4.2018-31.3.2020 Clanici: dr. | CRP
Solstva pri ustvarjanju Anna Kollath,
podlag za dr. Jutka
uresni¢evanje Rudas
institucionalne
dvojezi¢nosti na
narodno mesanem
obmodju v Prekmurju
(V5-1704)

2. Slovenska identiteta in | 1.1.2021-31.12.2027 Clani: dr. | Raziskovalni
kulturna  zavest v Anna Kollath, | program
jezikovno in etnic¢no dr. Edvard
sticnih  prostorih v Protner, dr.
preteklosti in Mateja
sedanjosti (P6-0372) PSunder, dr.

Marija
Javornik
Krecic, dr.
Karin
Bakracevic,
dr. Brigita
Kacjan

3. Preteklost 1.1.2019-31.12.2024 Clani: dr. | Raziskovalni
severovzhodne Majda program
Slovenije med srednjo Schmidt
Evropo in evropskim
jugovzhodom (P6-

0138)

4, Slovensko 1.1.2016-31.12.2019 Clani: dr. | Raziskovalni
jezikoslovije, Marko program
knjizevnost in Jesensek, dr.
poucevanje Melita
slovenscine (P6-0156) Zemljak

Jontes

5. Laboratorij uma: 1.1.2015-31.12.2020 Clani: dr. | Raziskovalni
miselni eksperimenti Friderik program
od narave do druzbe Klampfer, dr.

(P6-0144) Rudi Kotnik
Aplikativni raziskovalni projekti:*

zap. | Naslov projekta Trajanje od do Nosilec projekta | Vrsta

St. projekta

1. PIKT.UM 31.3.2017- Clan projekta:

30.9.2018 dr. Marjan




Jeziki Stejejo - Razvoj in | 24.1.2017- Dr. Alja Lipavic
udejanjanje inovativnih u¢nih | 31.12.2022 Ostir (vodja)
okolij in proznih oblik ucenja

za dvig splodnih kompetenc Sodelujoca: dr.
(Ministrstvo za Anna Kollath
izobrazevanje, znanost in

Sport)

Projekti v (ne)gospodarstvu:

Naslov projekta

Trajanje od do

Nosilec projekta

Vrsta projekta

Aktivnosti s SirSim
druzbenim ucinkom v
okviru Razvojnega
stebra financiranja
2021-2024 (RSF 2.0)

2021-2024

Dr. Jutka Rudas

*Izpolnjevanje ni obvezno, kadar gre za akreditacijo visokoSolskega strokovnega Studijskega

programa.

Pojasnite, kako so projekti povezani z vsebino Studijskega programa. Pri tem upostevajte
njegovo vrsto in stopnjo:

Znanstveno, strokovno in raziskovalno delo nosilcev je tesno povezano z vsebinami
Studijskega programa. Delo nosilcev predmetov je izkazano v njihovih obseZnih in
znanstveno in strokovno relevantnih in odmevnih bibliografijah. Dela, ki so povezana z
nosilstvom pri posamezni u¢ni enoti pa so navedena tudi v zadnji rubriki vsakokratnega
uc¢nega nacrta. Sprotno skrbimo za posodabljanje in aktualiziranje referenc pri u¢nih enotah.
Celotna bibliografija, tekoci, pretekli raziskovalni projekt in publikacije so za ¢lane Oddelka
za madZzarski jezik in knjizevnost razvidni na naslednjih povezavah cobiss in sicris.
https://bib.cobiss.net/bibliographies/si/webBiblio/bib201 20231103 110037 a4832355.h
tml

https://cris.cobiss.net/ecris/si/sl/researcher/11571
https://bib.cobiss.net/bibliographies/si/webBiblio/bib201 20231103 110121 a5027171.h
tml

https://cris.cobiss.net/ecris/si/sl/researcher/12911

Oddelek za madzarski jezik in knjizevnost FF UM si prizadeva ustvariti izobrazevalno okolje,
ki bo prispevalo k vecanju kakovosti izobrazevanja in omogocanja polnega razvoja
raznovrstnih potencialov Studentov tako z jezikovnega kot knjizevnega vidika, kar zajema
poleg samega teoreticnega in prakticnega usposabljanja (strnjena pedagoska praksa v
vzgojo izobraZevalnih ustanovah/solah), tudi vkljuevanje Studentov v raziskovanje Ze tekom
Studija. Tako se ¢lani Oddelka vklju¢ujemo v tekoce (in pretekle) raziskovalne projekte, ki so
zasnovani s pogledom naprej, tako v smislu raziskav na podrocju jezikoslovja in knjiZzevnosti,
kakor tudi didaktike madZarskega jezika in knjizevnosti. Kljuéna je tudi namera Oddelka
odzivati se na potrebe okolja po znanjih, potrebnih za napredek, rast in trajnostni razvoj



https://bib.cobiss.net/bibliographies/si/webBiblio/bib201_20231103_110037_a4832355.html
https://bib.cobiss.net/bibliographies/si/webBiblio/bib201_20231103_110037_a4832355.html
https://bib.cobiss.net/bibliographies/si/webBiblio/bib201_20231103_110121_a5027171.html
https://bib.cobiss.net/bibliographies/si/webBiblio/bib201_20231103_110121_a5027171.html
https://cris.cobiss.net/ecris/si/sl/researcher/12911

druzbe in pedagoskih delavcev, ki jih izobraZzujemo kot take. Na osnovi tega smo se vkljucili
v projekte z najvi$jo dodano vrednostjo na tem podrocju.

Utemeljenost vsebin Studijskega programa z dosezenim in aktualnim znanstvenim,
strokovnim, raziskovalnim oziroma umetniskim delom nosilcev predmetov (navedite
reference, iz katerih je to razvidno, npr.: baze podatkov, revije s faktorjem vpliva, citati,
spletne strani ipd.):

Na magistrskem studijskem programu Madzarski jezik s knjizevnostjo so nosilci predmetov
povezani na znanstvenem, raziskovalnem in strokovnem podrocju. Opravljanje znanstvenega,
raziskovalnega in strokovnega dela visokosSolskih uciteljev, znanstvenih delavcev in
visokosSolskih sodelavcev se izkazuje skozi njihovo bibliografijo (referenc nosilcev ucnih enot),
ki so v povezavi z vsebino posamezne uc¢ne enote in so dodane v u¢ne nacrte ter z izvolitvijo
v nazive visokosolskih uciteljev za dolo¢ena podrocja. V skladu z Merili za vrednotenje dela
visokosSolskih uciteljev in sodelavcev UM imajo pedagoski delavci tako neposredno pedagosko
obveznost, da lahko ob le-tej Se aktivno opravljajo znanstveno, raziskovalno in strokovno
delo, ki ga prenasajo na svoje Studente.

Vsi pedagoski delavci, nosilci in izvajalci u¢nih enot izkazujejo ustrezne reference, saj so
ustrezno habilitirani za doloena znanstvena podroc¢ja; imajo mednarodno primerljive
reference: so clani v mednarodnih uredniskih odborih, ¢lani v mednarodnih in domacdih
zdruzenjih ter so d¢lani v mednarodnih in domacih znanstvenih projektih. Reference
posodabljamo v ucnih nacrtih enkrat letno.

Najaktualnejse reference nosilcev SO objavljene na:
https://www.sicris.si/public/jgm/cris.aspx?lang=slv&opdescr=search&opt=2&subopt=1.

¢) vrstni red predmetov oziroma razporejenost predmetov po semestrih in letnikih
(horizontalna in vertikalna povezanost) ter njihovo kreditno ovrednotenje

(Presoja se Sirjenje, poglabljanje in smiselno povezovanje vsebin predmetov iz letnika v letnik, ob upostevanju
izbirnosti; omogoc&anje ucinkovitega pridobivanja ter preverjanja in ocenjevanja znanja, usmerjenost k vmesnim in
konénim ciljem ali kompetencam oziroma ucnim izidom, dolo¢enim s Studijskim programom in u¢nimi nacrti.
Ustreznost kreditnega ovrednotenja predmetov se ugotavlja glede na pomembnost, zahtevnost in obseg predmeta
(primerna uravnoteZenost kreditnih tock)).

Morebitno pojasnilo visokoSolskega zavoda:
Utemeljite vertikalno in horizontalno povezanost vsebin:

SMER: MADZARSKI JEZIK S KNJIZEVNOSTJO DP, PEDAGOSKA

Student ima v vseh &tirih semestrih predmete PDP-modula, v okviru katerega so tudi
specialnodidakti¢ni predmeti iz madzarskega jezika in knjizevnosti ter pedagoska praksa; pri
omenjenih predmetih se specialnodidakti¢ne vsebine horizontalno povezujejo, zaokrozene v
celoto in dopolnjene s pedagosko prakso pa dajejo Studentu potrebno znanje in prakti¢no
usposobljenost za pedagosko delo. V drugem semestru prvega letnika Student izbere dva
izbirna predmeta iz nabora 18 izbirnih pedagoskih predmetov, ki je skupen vsem pedagoskim
programom. Predmeti se horizontalno povezujejo s specialnodidakti¢nimi vsebinami prvega
letnika v smislu interdisciplinarnega povezovanja vsebin.

V prvem letniku ima Student v prvem semestru en obvezni predmet iz jezika, v drugem
semestru pa en obvezni predmet iz knjizevnosti. V drugem letniku pa ima oba obvezna



https://www.sicris.si/public/jqm/cris.aspx?lang=slv&opdescr=search&opt=2&subopt=1

predmeta s podrocja jezika in knjizevnosti v tretjem semestru. V tretjem semestru sta tudi
dva prosto izbirna predmeta.Student lahko prosto izbirni predmet izbere iz nabora izbirnih
predmetov vpisanega Studijskega programa (Izbirni predmet: Jezik in Izbirni predmet:
Knjizevnost), iz ponudbe drugih studijskih programov Filozofske fakultete, iz ponudbe drugih
fakultet Univerze v Mariboru ali iz ponudbe drugih univerz.

Obvezni predmeti iz jezika in izbirni predmeti iz jezika predstavljajo vsebine iz madzarskega
jezika, ki so tudi temeljne vsebine pri pouku jezika. Tudi obvezna predmeta iz knjizevnosti se
na horizontalni ravni vsebinsko povezujeta s specialnodidakti¢nimi predmeti iz knjizevnosti.
Obvezna predmeta (Pristop k teoriji kanona madzarske knjizevnosti in Intertekstualnost in
referencialnost v sodobni madzarski knjizevnosti) na podlagi interpretacije reprezentativnih
besedil iz madzarske knjizevnosti, ki so hkrati u¢ne vsebine pri pouku knjizevnosti, pokazeta
na konstantne in dinamicne literarne in estetske pojave v madzarski knjizevnosti.

V tretjem semestru Student izbere strokovni predmet, s katerim lahko poglobi in razsiri
posamezno znanje iz jezika in knjizevnosti; priporocljivo je, da Student izbirni predmet
smiselno poveze s temo magistrskega dela.

Predmeti so medsebojno vertikalno povezani. Predmetnik je sestavljen iz PDP-modula, 4
obveznih predmetov in dveh izbirnih predmetov, ki so med seboj vertikalno povezani. Student
ima v vseh Stirih semestrin predmete PDP-modula, v okviru katerega so tudi
specialnodidakti¢ni predmeti iz madzarskega jezika in knjizevnosti ter pedagoska praksa; pri
teh predmetih se specialnodidakti¢ne vsebine vertikalno povezujejo, zaokroZzene v celoto in
dopolnjene s pedagosko prakso pa dajejo Studentu potrebno znanje in prakti¢no
usposobljenost za pedagosko delo. Studijski program omogoca vezavo z nepedago$ko smerijo.
Student ima v takem primeru Se dodatne obveznosti:

Podrocje predmetne didaktike:

3. Pedagoski praktikum Madzarski jezik in knjizevnost 1* v obsegu 6 ECTS (3. semester)
4., Pedagoski praktikum Madzarski jezik in knjizevnost 2*4, v obsegu 6 ECTS (4.
semester)

Studij se zaklju¢i z magistrskim delom.
SMER: HUNGARISTIKA DP, NEPEDAGOSKA

Student nepedagoske smeri ima v posameznih semestrih obvezne ué¢ne vsebine organizirane v
predmete, ki se dopolnjujejo, znanje iz predmetov posameznega semestra pa je podlaga (ne pa
pogoj) za uspesno delo pri predmetih v semestrih, ki sledijo. Horizontalne in vertikalne
povezave so kompleksne, saj vsak predmet v naslednjem semestru temelji na znanju,
pridobljenem v prejSnjih semestrih. To je temeljna lastnost obravnavanega studija, namrec
nobene entitete se ne da obravnavati lo¢eno od ostalih.

V prvem letniku so samo obvezni predmeti (ni izbirnosti), to so predmeti, ki nadgrajujejo znanje
in jezikovne kompetence pridobljene na prvi stopnji Studija (Sodobni madzarski jezik 1, 2;
Sodobna madzarska knjizevnost 1, 2; Jezikovna kultura; Pristop k teoriji kanona madzarske
knjizevnosti; Stilistika madzarskega jezika). V drugem letniku so obvezni predmeti in dva prosto
izbirna predmeta. Student lahko prosto izbirni predmet izbere iz nabora izbirnih predmetov
vpisanega Studijskega programa (lzbirni predmet: Jezik in Izbirni predmet: KnjiZzevnost), iz
ponudbe drugih Studijskih programov Filozofske fakultete, iz ponudbe drugih fakultet Univerze v
Mariboru ali iz ponudbe drugih univerz. Obvezni predmeti predstavljajo posebna, specifi¢na
poglavija iz jezika, literature in kulture za pridobivanje kompetenc, kar jih usposablja za razlicne




zaposlitve tudi na (ne)gospodarskem podrocju (Sodobni madzZarski jezik 3; Sodobna madzarska
knjizevnost 3; lzbrana poglavja iz madzZarskega jezika; Intertekstualnost in referencialnost v
sodobni madzarski knjizevnosti). Cetrti semester je namenjen magistrskemu izpitu in
magistrskemu delu. Ponujen koncept je premisljen, saj ponuja Studentom po eni strani izbirnost
ter po drugi strani z obveznimi u¢nimi vsebinami zagotavlja uravnovesenost pridobljenih
temeljnih znanj iz jezika in knjiZevnosti.

Z obveznimi predmeti daje predmetnik znanja in kompetence iz jezika, knjizevnosti in kulture, s
prosto izbirnimi pa te kompetence Siri in poglablja.

V prvem letniku se obvezni predmeti tematsko povezujejo z obveznimi — jezikovnimi,
kulturologkimi in literarnimi — predmeti v vijih letnikih. Student poglablja svoje kompetence in
dobiva vpogled v osnove Studija jezika in kulturnih vsebin. Z intenzivnimi jezikovnimi vajami
pridobiva jezikovna znanja. S tem je postavljena nadgradnja jezika in kulturnozgodovinskih
vsebin za visji letnik. Pri predmetih Sodobni madZarski jezik in Sodobna madZarska knjizevnost 1,
2, 3, ki so obvezni predmeti v dveh letnikih, in eksplicitno ter implicitno vertikalno povezujejo
Stiri semestre, saj Studenti ves ¢as Studija izpopolnjujejo in poglabljajo svoja jezikovna in literarna
znanja. Odpirajo pomemben vidik madZarskega jezika in knjizevnosti in tako omogocajo
razumevanje jezikovnih pojavov v sodobnem madzarskem jeziku in sodobni madzarski
knjizevnosti, razvijajo jezikovne kompetence strokovnega izrazja ter se poglabljajo v vsebine iz
slovensko-madzarskega prevajanja.

2. STANDARD: Studijski program se po imenu, namenu in vsebini primerno umeséa
v predvideno podrocje in disciplino.

(Presojajo se povezanost vsebin studijskega programa, njihovo razmerje do uporabnih oziroma temeljnih znanj s
podrocja in discipline ter idejni izbor vsebin, jasno opredeljenih in smiselno povezanih z aktualnim stanjem in
razvojnimi trendi v znanosti, stroki oziroma umetnosti.)

OpisSite, kako se program umesca v epistemi¢no konjunkturo svojega podrocja in discipline
oziroma drugega podrocja in discipline:

(Epistemicna konjunktura je mnoZica problematik, teorij, metod, teoretskih prijemov in perspektiv, ki jim v nekem
zgodovinskem trenutku znanstvena skupnost priznava teoretsko in znanstveno veljavo.

Opis epistemi¢ne konjunkture zajema tudi prikaz medsebojnih razmerij med veljavnimi teorijami, metodami, prijemi
in perspektivami ter prikaz glavnih problemskih polj, kjer poteka teoretska in znanstvena razprava.

Prikaz umestitve studijskega programa v epistemnicno konjunkturo zajema tudi predstavitev teorije ali teorij, iz
katerih program izhaja, in predstavitev kriticnega odnosa (dialoga) do drugih relevantnih teorij.)

Umestitev Studijskega programa druge stopnje Madzarski jezik s knjizevnostjo v epistemicno
konjukturo svojega podrocja in discipline (jezikoslovje, literarna veda, didaktika) lahko
izpeljemo iz metodoloske in duhovno razvojne osnove humanistike; znanstvene discipline, ki je
prisotna pri poucevanju ¢loveka, njegove umetnosti in kulture, ve¢inoma z

uporabo analiti¢nih in kriti¢nih metod. Torej izhodisce je vselej v ¢loveku, katerega naloga je, da
raziskuje, povezuje, ustvarja, usmerja, zdruzuje.

Ob ozjih ciljih, ki izvirajo iz humanisti¢nih ved, bodo z izvajanjem navedenega magistrskega
Studijskega programa uresniceni Se Sirsi druzbeni cilji:
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-program namre¢ omogoca oZjespecializiran magistrski Studij usposabljanja za pedagoski poklic,
s tem zagotavlja primeren nabor jezikovnih in literarnozgodovinskih vsebin, povezanih z
aktualnimi vprasanji hungaristike in kot u¢nega predmeta madzarscine kot maternega in kot
drugega jezika v osnovni in srednji Soli;

-izostruje specifi¢na vprasanja sodobnega pouka jezika in knjizevnosti v madzarscini na
nacionalni ravni, namrec bistvo programa izhaja v prvi vrsti iz same narave hungaristike kot
humanisti¢ne vede posebnega nacionalnega pomena (za manjsino) in se kaze kot odgovor na
rastocCe globalizacijske procese v sodobni druzbi;

-Studijski program omogoci Studentom, da madzarscino ozaves$ca kot materni, regionalni uradni
jezik in jezik okolja, da ozavesca vlogo in pomen madzarskega jezika in knjizevnosti kot
temeljnih prvin nacionalne identitete, ter da ozavesca vlogo in pomen madzarskega jezika in
knjizevnosti v odnosu do drugih nacionalnih jezikov in knjizevnosti v sodobni globalizirani
druzbi;

-druzbi omogoca doseganje duhovne in kulturne blaginje ter osmisljeno prenavljanje notranjih
in medkulturnih razmerij.

Studijski program Madzarski jezik s knjizevnostjo omogo¢a $tudentom pridobitev strokovnega
znanja s Studijem teoreti¢nih in metodoloskih konceptov, usposobljenost za prenos in uporabo
teoreti¢nega znanja v prakso, resevanje strokovnih in delovnih problemov, zlasti z iskanjem
novih virov znanja in uporabo znanstvenih metod, razvijanje zmozZnosti za sporazumevanje v
stroki in med strokami, kooperativnost in delo v skupini, strokovno kriti¢nost in odgovornost ter
samostojnost pri odlo¢anju. Sestavni del programa je tudi prakti¢no izobrazevanje v delovnem
okolju u¢itelja. Studijski program je vsled razvojnim fazam, pomembnih in relevantnih
teoretskih okvirov v slovenskem prostoru, z namenom ter vsebino pa se umesc¢a v podrocje, ki
je potreben za spodbujanje razvojnih trendov tako v stroki kot v znanosti. Zajema predmete in
strukturira koncept, ki predstavljajo zmoznost kriticnega odnosa do druzbe, jezika, kulture,
stroke itd. Poklic uéitelja madzarskega jezika in knjiZevnosti je bil v RS popolnoma vpeljan Se le
leta 1959 z uvedbo dvojezi¢nega Solstva, studij madzarskega jezika in knjizevnosti v RS pa leta
1981 na takratni Pedagoski akademiji. U¢enje materinscine je na nacionalni in globalni ravni
eden izmed osnovnih parametrov nacionalne in kulturne identitete ¢loveka, zato v sled
omenjenega lahko potrdimo, da studijski program poleg jasne umeséenosti v humanisticne
(jezikovno-literarne) okvire in epistemicno konjukturo svojega podrocja vzpostavlja tudi
dialoSko razmerje z ostalimi potrebnimi in pomembnimi vejami humanistike ter tako omogoca
interdisciplinarno sodelovanje.

3. STANDARD: Studijski program je povezan z okoljem, v katerem visokos$olski
zavod deluje.

Vzpostavljeno je znanstveno, strokovno, raziskovalno oziroma umetnisko sodelovanje
visokoSolskega zavoda na podrocju, s katerega je Studijski program, s/z (oznacite):

X visoko$olskimi zavodi,

X instituti,

X drugimi organizacijami,

[] podjetji,

X strokovnimi zdruZenii.




Opisite sodelovanje ali navedite naslov spletne strani, s katere je to razvidno:
Univerza v Mariboru ima razvita sodelovanja z vsemi javnimi slovenskimi visokosSolskimi
zavodi, s katerimi ima podpisane tudi posebne sporazume o sodelovanju. Prav tako
sodeluje s Stevilnimi instituti (tudi v centrih odli¢nosti, kompetentnih centri idr.), drugimi
organizacijami, podjetji in strokovnimi zdruzeniji.

Clani Oddelka za madzarski jezik in knjizevnost sodelujemo v naslednjih

organizacijah, zdruzenjih, zavodih ...:

- MIZS- Strokovni izpit (izr. prof. dr. Jutka Rudas);

- Komisije za pripravo preverjanja znanja italijansCine in madzarscine kot
uénega jezika na ravni C1 (Drzavni izpitni center (izr. prof. dr. Jutka Rudas,
red. prof. dr. Anna Kollath, dr. Péter Gaal);

- Komisije za pripravo preverjanja znanja italijansCine in madzarscine kot
uénega jezika na ravni B2 (Drzavni izpitni center), (izr. prof. dr. Jutka Rudas,
red. prof. dr. Anna Kollath, dr. Péter Gaal);

- Ekspertna skupina za presojo u¢nih nacrtov za predmet madzarscina kot
materinscina (Zavod RS za Solstvo), (izr. prof. dr. Jutka Rudas, red. prof. dr.
Anna Kollath)

- Solska maturitetna komisija pri maturi na Dvojezi¢ni srednji $oli v Lendavi, ki
ga imenuje Drzavna komisija za sploSno maturo (izr. prof. dr. Jutka Rudas);

- Clanstvo zunanjega javnega organa Madzarske akademije znanosti v
Budimpesti (http://mta.hu/koztestuleti tagok?Personld=22137), (izr. prof.
dr. Jutka Rudas)

- Clanstvo Delovne skupine za literarno teorijo v sklopu Akademije znanosti v
Pécsu na Madzarskem (http://pab.teszt.pte.hu/tartalom/71); (izr. prof. dr.
Jutka Rudas);

- Clanstvo mednarodne zirije v mednarodnem literarnem projektu Vilenica v
organizaciji DSP http://vilenica.si/o-vilenici/; (izr. prof. dr. Jutka Rudas);

- predsedstvo Drzavne predmetne komisije za Madzarscino za poklicno maturo
(red. prof. dr. Anna Kollath)

- raziskovalna mreza TERMINI (http://ht.nytud.hu) ter ISNYI (www.umiz.at)
Madzarske akademije znanosti — podpredsedstvo (red. prof. dr. Anna
Kollath);

- Clanica zunanjega javnega odbora Madzarske akademije znanosti

- Drustvo madzarskih jezikoslovcev (Budimpesta) (red. prof. dr. Anna Kollath);
http://mnyt.hu/index.php?page id=21&lang id=hu

- Drustvo znanstvenikov Madzarske akademije znanosti v
Veszprému http://www.veab.mta.hu in v Pécsu http://www.pte.hu/pab
(red. prof. dr. Anna Kollath);

- Clanstvo predmetne kurikularne komisije v okviru Prenove izobrazevalnih
programov s prenovo klju¢nih programskih vsebin, 2023-2025, Komisijo za
posodobitev u¢nega nacrta za MADZARSCINO. Zavod RS za $olstvo (izr. prof.
dr. Jutka Rudas, dr. Péter Gaal);

- Stalna oblika sodelovanje z okoljem je tudi certificirano izvajanje tecajev in
ECL izpitov iz madZarskega jezika v sodelovanju z Mednarodnim jezikovnim
centrom Univerze v Pécsu na Madzarskem (izr. prof. dr. Jutka Rudas, dr.
Péter Gaal);

- v letu 2020 je bila vzpostavljena tudi nova oblika sodelovanja z okoljem, in
sicer z ustanovitvijo Programskega sveta Oddelka za madzarski jezik in
knjizevnost. S tem smo poskrbeli za formalizirano in bolj sistemati¢no
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vklju¢evanje zunanjih deleznikov v evalvacijske postopke, saj zunanji ¢lani PS
zastopajo ustanove v ozjem in SirSem okolju;

- s pridobljenim projektom leta 2021 z naslovom Aktivnosti s Sirsim druzbenim
u¢inkom v okviru Razvojnega stebra financiranja 2021-2024 (RSF 2.0), ki
vsebuje POVECANJE VPISA V STUDIJSKE PROGRAME, KI SE IZVAJAJO V
ITALIJANSKEM ALI MADZARSKEM JEZIKU, izvajamo RAZVOINI CILJ 1:
ZAGOTAVLIANJE KOMPETENC UCITELJEV NA NARODNOSTNO MESANEM
PODROCIU Z IZVEDBO MODULOV 0Z. UCNIH ENOT S PODROCIA
MADZARSKEGA JEZIKA IN KNJIZEVNOSTI (izr. prof. dr. Jutka Rudas, red.
prof. dr. Anna Kollath);

- s pridobljenim projektom leta 2021 z naslovom Aktivnosti s Sirsim druzbenim
ucinkom v okviru Razvojnega stebra financiranja 2021-2024 (RSF 2.0)
izvajamo tecaj madzarscine za uporabnike z dvojezi¢nih obmodij za zaposlene
v podjetjih in javhem sektorju, ki potrebujejo jezikovhe kompetence s
podrocja madzarskega jezika (izr. prof. dr. Jutka Rudas, dr. Péter Gaal);

- Clani oddelka gostujejo na eni izmed univerz v tujini, s katero so sklenjeni
sporazumi (podatki o gostovanjih ¢lanov so razvidni iz bibliografij ¢lanov,
posebej velja izpostaviti sodelovanje z Univerzo v Zagrebu (Hrvaska) in
Univerzo v Szombhatelyu (Madzarska). Gostovanja potekajo preko programov
Erasmus + ali preko drugih virov financiranja, kot je npr. Mobilnost
visokosSolskih uciteljev.

FF UM ima prav tako vzpostavljeno intenzivno sodelovanje s pedagoskimi institucijami.
Sklenjenih ima 391 sporazumov, Oddelek za madzarski jezik in knjizevnost z
naslednjimi, kamor napotimo Studente na prakso:

Dvojezi¢na osnovna $ola I Lendava/I. Szdmu Kétnyelv(i Altaldnos Iskola, Lendva
Dvojezi¢na osnovna Sola Genterovci/Kétnyelv( Altalénos Iskola, Gontérhaza
Dvojezi¢na osnovna Sola Dobrovnik/ Kétnyelv(i Altalanos Iskola, Dobronak
Dvojezi¢na osnovna $ola Prosenjakovci/ Kétnyelv( Altaldnos Iskola, Partosfalva
Dvojezi¢na srednja Sola Lendava/Kétnyelv(i Kézépiskola, Lendva

a) analize oziroma raziskave potreb zaposlovalnega okolja, trga dela in zaposljivosti
diplomantov ali potreb po znanju in ciljev druzbe

Opisite povezanost oziroma sodelovanje visokoSolskega zavoda z okoljem, ga povezite z
nacrtovanim Stevilom Studentov in to Stevilo utemeljite: (Navedite morebitno spletno
povezavo, s katere je to sodelovanje razvidno.)

Studijski program Oddelka za madzarski jezik in knjizevnost FF UM je edina moznost za ¢lane
madzZarske manjSine v RS, da se do- in podiplomsko izobraZujejo v madzZarskem jeziku.
Znanstveno podrocje — Studijskih programov in znanstveno raziskovalnega dela — Oddelka
spada med nacionalne vede — hungaristika in se program izvaja kot program materinscine, ker
je to edini nacin, da se v RS zagotovi celotna vertikala — od vrtca do univerze — izobrazevanja
avtohtone madzarske skupnosti. Naértovano Stevilo Studentov pedagoske smeri je 5. Program
Madzarski jezik s knjizevnostjo ponuja pedagoski program, s svojimi izbirnimi predmeti na
razliénih zahtevnostnih stopnjah pa ponuja vkljucitev Studentov z drugih fakultet — predvsem
Pedagoske fakultete —, ki prihajajo iz dvojezicnega podrocja in bi se radi tudi tam zaposlili.




Studenti razrednega pouka in pred3olske vzgoje, ki $tudirajo na Pedagoski fakulteti UM in se
zaposlujejo na dvojezi¢nih Solah in v vrtcih so brez primernega jezikovno-strokovnega znanja
in kompetenc iz madZarskega jezika, zato jim program od same ustanovitve ponuja moznost,
da bi v okviru izbirnih ali dodatnih predmetov in v ¢asu rednega Studija pridobili ustrezno
znanje za poucevanje na dvojezi¢nih Solah in vrtcih. Na podlagi vecletnih izkusenj delovanja
na dvojezi¢nih Solah smo lahko potrebo po tem predvideli in upostevali Ze pri pripravi
programa. Torej preko univerzitetnega sistema imajo ti Studenti moznost vkljuéevanja v
predmete, ki razvijajo njihove jezikovne in didakti¢éne kompetence v okviru Studijskega
programa Madzarski jezik s knjizevnostjo. Pouk madzarscéine se izvaja tudi izven dvojeziénega
obmocdja RS, ker je madzarscina jezik sosedov in eden izmed jezikov EU, zato je povprasevanje
po tem z zadnjih letih naraslo. Na primer v Osnovni Soli bratov Polanci¢ev v Mariboru izvajajo
razlicne pouke jezikov, zaprosili so Oddelek za madzarski jezik in knjizevnost, da jim zagotovimo
Studenta, ki tedensko izvaja 2 uri pouka madzarséine. V Solskem letu 2022/23 je to izvajal student 1.
letnika magistrskega Studija, v Studijskem letu 2023/24 izvaja Studentka 1. letnika magistrskega Studija.
Z razsiritvijo smeri Hungaristika pa ustvarjamo stimulacijsko okolje za Studente, ki imajo
sloveni¢ino (ali drug jezik) kot materini&ino. Studenti nepedagoske Hungaristike s tem dobijo
moznost Studija madzarskega jezika, ki je — kot re¢eno — eden izmed uradnih jezikov EU in
hkrati jezik sosedov. Oddelek za madzarski jezik in knjizevnost Filozofske fakultete Univerze v
Mariboru s tem doda k visokemu Solstvu v RS bogato dodatno ponudbo in to je edini Studij
madzarscine kot tujega jezika v RS.

PriloZite:
- analizo potreb zaposlovalnega okolja, trga dela in zaposljivosti diplomantov, e se
akreditira visokoSolski strokovni Studijski program;
- analizo potreb po znanju in ciliev druzbe, e se akreditira univerzitetni studijski
program ali studijski program druge stopnje.

(Metodolosko utemeljeno analizo lahko naredi visokoSolski zavod sam ali jo naroli pri pristojnih ministrstvih,
zbornicah ali zdruZenjih. 1z nje mora biti razvidna povezava med ucnimi izidi v predlogu studijskega programa in
ugotovitvami stroke glede potreb po znanju, zaposljivosti diplomantov ali nadaljnjega izobraZzevanja — odvisno
od vrste in stopnje studijskega programa, ki se akreditira.)

ugotovitvami stroke:

Predlagan Studijski program druge stopnje MadZzarski jezik s knjizevnostjo bo na obeh smereh:
MadZarski jezik s knjizevnostjo — dvopredmetna pedagoska smer in Hungaristika —
dvopredmetna nepedagoska smer zaradi svoje specifiénosti omogocil bodo¢im diplomantom,
da bodo iskali moZnost zaposlitve na Ze omenjenih podro¢jih, torej v Solstvu in tudi drugih
podrodjih, kjer se zahteva, oziroma je zaZelena diploma iz madzZarscine.

Dvopredmetna pedagoska smer MadZarski jezik s knjiZevnostjo je zasnovan tako, da se odziva
na zaposlitvene potrebe izobrazZevalnih, raziskovalnih, pedagoskih, andragoskih in drugih
ustanov s podrocja madZarskega jezika, madzarske knjizevnosti in didaktike madZarskega
jezika in knjizevnosti, obenem pa omogocda tudi zaposlitev na drugih gospodarskih in




negospodarskih podrocjih. Dvopredmetna pedagoska smer Studijskega programa druge
stopnje omogoca diplomantom, da pridobijo temeljne strokovne kompetence na podrocju
ucenja in poucevanja madzars€ine kot maternega jezika, s premisljenim izborom izbirnih
predmetov in z drugim dvopredmetnim Studijem pa pridobijo Se vrsto drugih kompetenc, s
katerimi sodijo med ekskluzivne kadre. Magistri profesorji drugostopenjskih programov z
opravljenim magisterijem so usposobljeni za delovanje v izobrazevalnih in raziskovalnih ter
pedagoskih procesih v osnovnosolskih, srednjesolskih in visokoSolskih ustanovah, za
raziskovanje v raziskovalnih institutih, za pripravljanje najrazli¢nejsih programov, svetovanje
in vodenje v razli¢nih ustanovah, kot so npr. knjiznice, zalozbe, mediji.

Diplomanti bodo lahko opravljali dela uditelja/uciteljice madzarskega jezika v javnih in
zasebnih vzgojno-izobrazevalnih ustanovah na vseh stopnjah Solanja. Kot nacdrtovalci
izobrazevanja bodo lahko sodelovali v ustanovah za izobraZevanje in usposabljanje, prav tako
pa bodo lahko delovali na podrolju zaloZniStva (razvijanje in izdajanje ucnih gradiv in
pripomockov, na podrocju razvijanja ucne programske opreme za ucenje/poucevanje
madzarskega jezika).

Dvopredmetna nepedagoska smer Hungaristika se v celoti prilagaja spremenjenim razmeram
na trgu delovne sile. Na tem mestu zato najprej navajamo nekatere vrste prostih delovnih
mest, na katera se lahko prijavijo diplomanti hungaristike: visoki uradniki: sekretar, vodstveni
poklici v izobraZevanju, menedzerji v kulturi in umetnosti; strokovnjaki: vodja projekta,
novinarji; drugi strokovni delavci: organizatorji konferenc in dogodkov, organizatoriji
turisti¢nih prireditev, organizator kongresov, agent za literaturo, turisti¢ni animator; uradniki:
referenti v turisticnih poslovalnih agencijah, referent za organizacijo potovanj; poklici za
storitve: galerijski vodnik, muzejski vodnik, turisti¢ni vodnik. Navedeni podatki pa Se zdale¢ ne
dajejo popolne slike o dejanskih potrebah po znanju hungarista.

Torej na splosno: z magisterijem iz Studijskega programa Madzarski jezik s knjizevnostjo se
lahko zaposlijo v javnih in zasebnih raziskovalnih institutih, knjiznicah, zaloZbah in drugih
ustanovah; postanejo samostojni raziskovalci in svetovalci za podroc¢je madzZarske knjizevnosti
ali madzarskega jezika. Delujejo lahko kot vodje oddelkov za jezik v turizmu, oglasevanju,
podjetjih za stike z javnostjo ali vodijo zasebna podjetja. Torej v porastu je potreba po profilu
hungaristika s kompetencami, ki jih izobraZuje studijski program. To so visoko specializirani
strokovnjaki s podrocij madzarske literarne vede in madzarskega jezikoslovja, zato so njihova
znanja in sposobnosti samostojnega znanstvenoraziskovalnega dela, analiziranja, nacrtovanja
in interpretiranja pomembna za razvoj institucij in ustanov, ki se ukvarjajo s hungaristi¢no
stroko ali s svojim delovanjem segajo tudi na to podrocje. Po vsem omenjenem lahko
zaklju¢imo, da je profil diplomanta, ki ga program ustvari, klju¢en za bodoci razvoj hungaristike
in izobrazevanja uciteljev v materinscini.

Uradne analize zaposljivosti in zaposlenosti diplomantov nimamo, zato jo ne moremo
vkljuciti v to akreditacijo. Ampak glede na poznavanje diplomantov Oddelka lahko
potrdimo, da so vsi zaposleni v zavodih, kjer je znanje madZarscine nujno potrebno; na
dvojezicnem obmodcju v Solstvu, kulturnih institucijah, v medijih, v podjetjih, izven
dvojezi¢nega podrodja pa v podjetjih, ki poslovno sodelujejo z Madzarsko.




b) razmere za prakticno izobrazevanje studentov

PriloZite dogovore s podjetji o prakticnem izobraZevanju Studentov.
(Dogovore je treba priloZiti, Ce se akreditira visokosolski strokovni studijski program in program, v katerem je
to izobrazevanje obvezna sestavina.)

V Prilogi 3 je prilozen primer sporazuma za opravljanje prakticnega usposabljanja.
Studenti Studijskega programa 2. stopnje Madzarski jezik s knjizevnostjo lahko prakti¢no
usposabljanje trenutno opravljajo na petih institucijah:
1. Dvojezi¢na osnovna Sola I Lendava/l. Szamu Kétnyelvdi Altalanos Iskola, Lendva
2. Dvojezi¢na osnovna Sola Genterovci/Kétnyelv(i Altalanos Iskola, Gontérhaza
3. Dvojezi¢na osnovna $ola Dobrovnik/ Kétnyelv(i Altaldnos Iskola, Dobronak
4. Dvojezi¢na osnovna $ola Prosenjakovci/ Kétnyelv(i Altaldnos Iskola, Partosfalva
5. Dvojezi¢na srednja Sola Lendava/Ketnyeru Kozépiskola, Lendva
, S katerimi so sporazumi ze skIenJem Te institucije so dvojezi¢ne osnovne Sole in
dvojezi¢na srednja Sola, namrec¢ Studenti opravljajo pedagosko prakso v madzarscini
in v RS jim je to omogoceno le na dvojezi¢nih institucijah v Prekmurju. Ampak, ker je
Studijski program dvopredmetni, torej, poleg madzarscine Studirajo Se drugo smer,
imajo moznost, da pri drugi smeri pedagosko prakso opravljajo na 391 institucijah v
RS, s katerimi ima FF UM sklenjeno pogodbo. Glede na potrebe in interes Studentov
ter institucij pa se seznam partnerskih institucij dopolnjuje. Glede na to, da imajo
Studenti Studijskega programa madzarsc¢ina moznost opravljanja prakse le na Stirih
dvojezi¢nih osnovnih Solah in na eni dvojezi¢ni srednji Soli, so o tem seznanjeni ze na
informativnih dnevih in tudi ob zacetku Studijskega procesa. To dejstvo nikoli ni bilo
Studentom madzarscine pereC problem, ker se zavedajo posebnosti tega Studijskega
programa.

Seznam institucij, s katerimi ima Filozofska fakultete sklenjene in veljavne sporazume so
v prilogi 4.

(Presojajo se:
—  primernost podjetij v skladu s 4. standardom 7. ¢lena meril,
- zmoZnost za mentorstvo v delovhem okolju,
- Stevilo in ustreznost dogovorov.)

Opisite, kako boste poskrbeli za strokovnost in usposobljenost mentorjev prakse:
Profesorji, mentorji na dvojezicnih Solah v Prekmurju, kjer nasi Studenti opravljajo
pedagosko prakso, so primerno strokovno usposobljeni, saj imajo letno v organizaciji
Zavoda za Solstvo organizirano strokovno usposabljanje, bodisi v Sloveniji, bodisi na
Madzarskem, ali na Drustvu pedagoskih delavcev dvojezi¢nih Sol in vrtcev Prekmurija.

Nacdrt za prakti¢no izobrazevanje Studentov:

Prilozite nalrt za prakti¢no izobraZevanje studentov ali ustrezen dokument o tem (na primer:
letni delovni nacrt (e je objavljen, navedite spletno povezavo, s katere je to razvidno)), ce
ni razviden iz u¢nega nacrta.

Za leto 2023/2024 so termini izvedbe prakticnega usposabljanja objavljeni v Studijskem
koledarju na naslednji povezavi: https://ff.um.si/studij/studijski-koledar/.

Navodila za opraviljanje prakse s Priro¢nikom za pedagosko prakticno usposabljanje so
objavljena na https://ff.um.si/studij/podiplomski-studij-2-stopnja/praksa/.Vsebina je prav
tako predstaviljena v u¢nem nacrtu, ki je del priloge 2.




Prakti¢no izobrazevanje organiziramo na podlagi u¢nega nacrta; njegovi nosilci so visokosolski
ucitelji, nosilci predmetov didaktike madzarskega jezika in knjizevnosti, mentorji v dvojezicnih
Solah so profesorji madzarskega jezika in knjizevnosti, vsi imajo naziv mentor, nekateri pa
svetovalec.

(Iz nacrta morajo biti jasno razvidni predvidena organiziranost prakti¢nega izobraZevanja, njegovi nosilci ter naloge
vseh udeleZzencev (visokoSolskih uciteljev in sodelavcev, mentorjev prakse pri delodajalcih, organizatorjev
prakti¢nega izobraZevanja in studentov)).

Ce predlagani $tudijski program izobraZzuje za regulirane poklicev Evropski uniji, dokaZzite
usklajenost z ustrezno evropsko zakonodajo:

C.2. ZASNOVA IZVAJANJA STUDIISKEGA PROGRAMA

4. STANDARD: Zasnova izvajanja studijskega programa ustreza njegovi vsebini,
sestavi, vrsti, stopnji in namenu (ciljem), tako da so kakovostno prilagojene in
zagotovljene studijske vsebine, izvedbene prakse in viri (kadrovski in materialni).

a) predvideni nacini, oblike in potek poucevanja

Oznacite predvideni nacin izvajanja Studijskega programa in vpisite nacrtovano Stevilo vpisnih
mest:

X redni $tudij; Stevilo vpisnih mest:

Madzarski jezik s knjizevnostjo - dvopredmetna pedagoska smer: 5 Hungaristika -
dvopredmetna nepedagoska smer: 5

[] izredni $tudij; Stevilo vpisnih mest: 0

[] $tudij na daljavo (e-$tudij); Stevilo vpisnih mest: 0

(Pri presoji nacina izvajanja Studijskega programa se upostevata sestava in vsebina studijskega programa (17. &len
meril) in s tem povezana primernost oblik dela s Studenti in poteka poulevanja. Morebitno nacrtovano prilagajanje
izvajanja Studijskega programa oziroma oblik dela s studenti in poteka poucevanja mora zagotavljati kakovostno
izvedbo studija.)

Navedite predvidene oblike dela s Studenti in opisite predvideni potek poucevanja:

Predvidene oblike dela s Studenti so: kontaktne ure (predavanja, seminarji, seminarske in
laboratorijske vaje, terensko delo, nastopi, hospitacije) in samostojno delo Studenta.
Poucevanje poteka v semestrih.

Za izvedbo Studijskega programa z vidika spodbujanja Studentov k aktivni vlogi v u¢nem
procesu in uvajanju pedagoskih inovacij lahko navedemo naslednje glavne ugotovitve:

v letnikih je Stevilo Studentov nizko, zato je predavanje bolj neposredno in intenzivno in se
profesor lahko poglobljeno posveca vsakemu posamezniku; pri seminarskih vajah pa vsak
Student dobi mozZnost predstavitve samostojno predelane strokovne teme in literature v
dialogu z ostalimi Studenti in profesorjem. S tem se Studijsko okolje v predavalnici razvija,
kar je velik motivacijski vzgib za predelavo tematike za uspesen izpit in s tem za napredovanje
v naslednji letnik. Profesor posveca vec ¢asa Studentom tudi pri dolocenih Studijskih tezavah
na govorilnih urah. Iz tega sledi, da je prehodnost Studentov na magistrskem Studijskem
programu druge stopnje Madzarski jezik s knjizevnostjo 100 %. Tukaj je potrebno upostevati,
da je v zadnjih petih letih vpis v letnik do trije Studenti (od razpisanih 5).

Na Oddelku za madzarski jezik in knjizevnost skrbimo za kakovost in aktualnost u¢nih nacrtov,
vsebin in virov, kar pomeni, da jih redno posodabljamo in nadgrajujemo, dopolnjujemo.




Metode uclenja in poucevanja prilagajamo aktualnim situacijam in potrebam Studentov
(individualno delo zaradi majhnega stevila vpisanih v posamezni letnik..

Nacini preverjanja in ocenjevanja znanja Studentov v Studijskem programu so izvedljivi na
nacin: profesorji so seznanjeni s priporoceno ocenjevalno lestvico, upostevajo nacine in deleze
preverjanja in ocenjevanja znanja, doloCene v ucnih nacrtih posameznih predmetov. Namrec
prvo predavanje je namenjeno predstavitvi tematike, Stevilu ur predavanj, obveznostim
Studentov in nacinu preverjanja in ocenjevanja. Zadnja ura predavanj v semestru je
namenjena izpitni konzultaciji, kjer se lahko Studenti podrobneje seznanijo o poteku izpita, o
zahtevnostni stopnji in o dolo¢enih strokovnih vprasanjih, ki so se porodile tekom predavanj
in samostojnega dela. Za dodatna vsebinska vprasanja so Studentkam in Studentom nosilci in
izvajalci na voljo v okviru tedenskih govorilnih ur.

Studij na daljavo (e-$tudij) ali kombinirana oblika $tudija:

Ce boste izvajali Studij na daljavo (e-$tudij) ali kombinirano obliko $tudija, navedite
programsko opremo zanj ter opisite oziroma pojasnite nacrtovan potek poucevanja, oblike
dela s Studenti, obseg izvajanja Studija na daljavo, in sicer po posameznih predmetih
Studijskega programa, predvidene nacine preverjanja in ocenjevanja znanja, kaksna je
usposobljenost visokosolskih uciteljev in sodelavcev ter tutorjev in nepedagoskih delavcev:

/

b) ustreznost kadrov v skladu s 13. ¢lenom meril

PriloZite veljavne odloCbe o izvolitvi v naziv, dokazila o znanstvenem, strokovnem,
raziskovalnem oziroma umetniskem delu izvajalcev programa ali navedite spletno
povezavo, s katere je to razvidno, izjave o sodelovanju in soglasja delodajalcev.

(Ce visokosolski zavod akreditira prvi studijski program in ¢e se visokosSolski ucitelji in sodelavci ne razlikujejo od
tistih, predvidenih v predlogu tega Studijskega programa, priloZzenem ob prvi akreditaciji visokosolskega zavoda,
dokazil ni treba prilagati - razen za tiste, ki jim je izvolitev medtem potekla. PriloZijo se za visokoSolske ucitelje in
sodelavce, ki v predlogu programa niso bili predvideni.)

(Ustreznost visokosolskih uciteljev in sodelavcev za izvajanje studijskega programa ter usposobljenost
nepedagoskih delavcev se presojata v skladu s 13. {lenom meril. Presoja se, ali podrolja izvolitev v naziv
visokosolskih uciteljev in sodelavcev ustrezajo vsebini, sestavi, vrsti, stopnji in namenu (ciljem) Studijskega
programa. Kadar se akreditira Studijski program tretje stopnje, se presoja Se izpolnjevanje minimalnih
raziskovalnih standardov, pogojev za mentorstvo doktorskim Studentom ter ustreznost mentorjev.)

Veljavne habilitacijski odlo¢be so priloZzene v prilogah pod zaporedno sStevilko 5 in izjave so
sodelovanju pod Stevilko 6.

Dokazila o znanstvenem, strokovnem, raziskovalnem delu izvajalcev so zapisni v
posameznem u¢nem nacrtu pod reference.




Nosilci predmetov Studijskega programa:

Zap. st.

Ime in
priimek

Naziv

Podrocje
izvolitve

Predmet

Sifra
raziskovalca*

Jutka Rudas

izr. prof. dr.

Madzarska
knjizevnost

od 19. 1. 2023
do 18. 1. 2028

Didaktika madzarskega jezika
in knjizevnosti 1

Didaktika madzarskega jezika
in knjizevnosti 2

Pedagoski praktikum
Madzarski jezik in knjizevnost
1

Pedagoski praktikum
Madzarski jezik in knjizevnost
1*

Pristop k teoriji kanona
madzarske knjizevnosti
Didaktika madzarskega jezika
in knjizevnosti 3
Intertekstualnost in
referencialnost v sodobni
madzarski knjizevnosti
Pedagoski praktikum
Madzarski jezik in knjizevnost
2

Pedagoski praktikum
Madzarski jezik in knjizevnost
2*

Magistrski izpit

Magistrsko delo

Madzarska literatura v
medkulturnem prostoru
Literarni modernizem in
postmodernizem

Sodobna madzarska
knjizevnost 1
Sodobna madzarska
knjizevnost 2
Sodobna madzarska
knjizevnost 3

21046

Anna Kollath

Red. prof. dr.

0Od 16. 4. 2013
dalje.

Jezikovna kultura v dvojezicni
Soli

Izbrana poglavja iz
madzarskega jezika
Magistrski izpit

Magistrsko delo

Narecja pri pouku
madzarskega jezika
Stilistika madzarskega
jezika

Sodobni madzarski jezik 1
Sodobni madzarski jezik 2

19547




Sodobni madzarski jezik 3
Dvojezi¢nost v Karpatskem
bazenu

1. Eva Konecnik | lzr.prof.dr. Geografija Sola v naravi 20762
Kotnik
od 11. 5. 2022
do 10. 5. 2027
6. Mateja Red. prof. dr. Obca Pedagogika 16403
PSunder pedagogika
Interdisciplinarna opazovalna
Datum zadnje | praksa
izvolitve: 24. 9.
2012 Disciplina v sodobni Soli
7. Karin Red. prof. dr. Psihologija Interdisciplinarna opazovalna | 10503
Bakracevic praksa
Datum zadnje
izv.: 1. 6. | psihologija ucenja in razvoj
2011 mladostnika
8. Majda Red. prof. dr. Specialna Interdisciplinarna opazovalna | 19529
Schmidt pedagogika praksa
Datum zadnje | Delo z otroki s posebnimi
izv.: 25. 3. potrebami
2008
9. Marija red. prof. dr. Pedagogika Didaktika 24210
Javornik
Od: 21. 06. | Interdisciplinarna opazovalna
2022 praksa
Profesionalni razvoj
pedagoskih delavcev
10. Edvard Red. prof. dr. Pedagogika Alternativni pedagoski | 13135
Protner koncepti
Datum zadnje
izv.:24. 2.
2015
11. Jurij Red. prof. dr. Kineziologija — | Badminton in fitnes 19533
Planinsec ped. Vidik
Odbojka in aerobna vadba
Datum zadnje
izv.: 15. 12.
2009
12. Agata Krizan | Lekt. dr. Angleski jezik Angles¢ina za akademske | 32552

Od: 27. 10.
2019

namene




Do: 26. 10.
2024

13. Friderik Izr. prof. dr. Filozofija Etika vzgoje in izobraZzevanja 13466
Klampfer
od 13. 12. 2020
do 12. 2. 2025
14. Marjan Red. prof. dr. Didaktika inf. | Multimedija 11127
Krasna komunikacijske
tehnologije
Datum zadnje
izv.: 23. 2.
2016
15. Alja Lipavic | Red. prof. dr. Nemski jezik Vecjezicnost v Soli 19541
Ostir
Datum zadnje
iz.: 18. 2.
2020
16. Joca Zurc Doc. dddr. Kineziologija — | Raziskovanje Solske prakse 23480
ped. vidik
Od: 06. 11.
2019
Do: 05. 11.
2024
17. Melita Izr. prof. dr. Slovenski jezik Strokovni jezik pri pouku 18502
Zemljak
Jontes od 23. 1. 2020
do 22.1.2025
18. Brigita Doc. dr. Didaktika Igre in pouk 19542
Kacjan nemscine
Od: 01. 03.
2021
Do: 28. 02.
2026
19. Milena Red. prof. dr. Didaktika Avtenti¢ne oblike preverjanja | 8097
Ivanus in ocenjevanja znanja
Grmek Datum zadnje
izv.: 22. 9.
2009
20. Marko Red. prof. dr. Slovenski jezik Spoznavanje jezika in | 11543
Jesensek komunikacija v razredu
Datum zadnje
izv.: 24. 1.
2006
21. Sasa Jazbec Izr. prof. dr. Didaktika Akcijsko raziskovanje za boljsi | 21812

nemscine do 18.
3.2025

(jezikovni) pouk




Jezikovna heterogenost in
Od: 19. 03. diferenciacija — didakticni vidiki
2020
Do: 18. 03.
2025
22. Smiljana Doc. dr. Filozofija Filozofija z otroki in | 24775
Gartner mladostniki
Od 15. 6. 2023
do 14. 6. 2023
23. Matic Pavli¢ | Doc. dr. Splosno Slovenski znakovni jezik 38535

jezikoslovije

Ood 22. 12.
2021 do 22.
12. 2026

*Za tuje visokoSolske ucitelje Sifra raziskovalca ni potrebna.

VisokoSolski sodelavci, ki bodo v Studijskem letu 2022/2023 sodelovali pri izvajanju
Studijskega programa

Zap. | Imein Naziv | Podrocje Predmet
st. priimek izvolitve
ANNA Red. Madzarski JEZIKOVNA KULTURA V DVOJEZICNI SOLI
KOLLATH prof. jezik
dr. DIDAKTIKA MADZARSKEGA JEZIKA IN KNJIZEVNOSTI 2
Od: 16. 04.
2013
2. JUTKA Izr. Madzarski DIDAKTIKA MADZARSKEGA JEZIKA IN KNJIZEVNOSTI 1
RUDAS prof. | jezik
dr. DIDAKTIKA MADZARSKEGA JEZIKA IN KNJIZEVNOSTI 2
0d: 19. 01.
2023 PEDAGOSKI PRAKTIKUM MADZARSKI JEZIK IN
Do: 18. 01. KNJIZEVNOST 1
2028
PEDAGOSKI PRAKTIKUM MADZARSKI JEZIK IN
KNJIZEVNOST 1*
PRISTOP K TEORIJI KANONA MADZARSKE
KNJIZEVNOSTI
3. MAJDA Red. Specialna DELO Z OTROKI S POSEBNIMI POTREBAMI
SCHMIDT prof. pedagogika
KRAJNC dr. INTERDISCIPLINARNA OPAZOVALNA PRAKSA
0d: 25. 03.
2008
4. MAJA Visja Specialna DELO Z OTROKI S POSEBNIMI POTREBAMI
KURONJA strok. | pedagogika
sod.




0d: 05. 07.
2019

5. MARIJA Red. Pedagogika DIDAKTIKA
JAVORNIK prof.
dr. Od: 21. 06.
2022
6. JERNEJ Doc. Pedagogika DIDAKTIKA
KOVAC dr.
0Od: 22. 06. INTERDISCIPLINARNA OPAZOVALNA PRAKSA
2022
Do: 21. 06. PEDAGOGIKA
2027
7. MATEJA Red. Pedagogika INTERDISCIPLINARNA OPAZOVALNA PRAKSA
PSUNDER prof.
dr. Od: 24. 09.
2012
8. ANDREJA Doc. Pedagogika PEDAGOGIKA
KOZMUS dr.
Od: 18. 06.
2020
Do: 17. 06.
2025
9. KATJA KOSIR | Izr. Psihologija PSIHOLOGIJA UCENJA IN RAZVOJ MLADOSTNIKA
prof.
dr. Od: 18. 06.
2020
Do: 17. 06.
2025
10. MARTINA Gost. PSIHOLOGIJA UCENJA IN RAZVOJ MLADOSTNIKA
KUKOVEC strok. | Od:17.11.
2022
Do: 16. 11.
2024
11. IGOR PERAS Asist. Psihologija PSIHOLOGIJA UCENJA IN RAZVOJ MLADOSTNIKA
Od: 20. 10.
2020
Do: 19. 10.
2023
12. AGATA Lekt. Angledki jezik | ANGLESCINA ZA AKADEMSKE NAMENE
KRIZAN

0d: 27. 10.
2019
Do: 26. 10.
2024




13. JOCA ZURC | Doc. Kineziologija- | BADMINTON IN FITNES
dddr. pedagoski
vidik
0d: 06. 11.
2019
Do: 05. 11.
2024
14. PETER SITAR | Predav | Kineziologija- | BADMINTON IN FITNES
atelj pedagoski
vidik
0d: 01. 07.
2020
Do: 20. 06
2025
15. EVA Izr. Geografija SOLA V NARAVI
KONECNIK Prof.
KOTNIK dr. Od: 11. 05.
2022
Do: 10. 05.
2027
16. PETRA Vis, Geografija SOLA V NARAVI
JESENEK strok.
BRACKO sod. 0d: 20. 01.
2022
17. | AUALIPAVIC | Red. Nemski jezik VECJEZICNOST V SOLI
OSTIR prof.
dr. 0d: 18. 02.
2020
18. BRIGITA Doc. Didaktika IGRE IN POUK
KACJAN dr. nemscine
0d: 01. 03.
2021
Do: 28. 02
2026

Stevilo visoko3olskih uciteljev, zaposlenih za poln delovni ¢as oziroma temu ustrezen
obseg zaposlitev za krajsi delovni ¢as od polnega (FTE), na Studijski program je 2,11 + 1
madzarski lektor napoten v RS na podlagi Zakona o ratifikaciji Sporazuma o sodelovanju
na podrocju kulture, izobrazevanja in znanosti med Republiko Slovenijo in Republiko

Madzarsko .
(V poin delovni &as se Steje celotna obremenitev visokosolskih uciteljev (poleg pedagoske tudi raziskovalna in
druga.)




Delez visokosolskih uciteljev, zaposlenih za poln delovni ¢as oziroma temu ustrezen obseg
zaposlitev za krajsi delovni ¢as od polnega (FTE), na univerzitetni Studijski program je
24,3 %.

(Izpolniti, ¢e gre za univerzitetni Studijski program univerze.)

(Pri izralunu se upostevajo vsi visokosolski ucitelji Studijskega programa (tudi pogodbeni), kar znasa 100 %, od
tega se izracuna delez. Formula:

$t.FTE X100 = %)

St.vseh visokoSolskih uliteljev

Morebitno dodatno pojasnilo visokoSolskega zavoda:

Kadrovske zadeve: na Oddelku za madzarski jezik in knjizevnost so od ustanovitve
zaposleni trije visokoSolski uditelji; dva redno zaposlena: eden za podrocje jezikoslovja,
drugi za podrocje literature (in didaktike); oba sta habilitirana na UM iz ustreznega
habilitacijskega podrocja. Tretji zaposleni visokosolski ucitelj na Oddelku je zmeraj
madzarski lektor, ki ga poSilja Madzarska (Ministrstvo za zunanje zadeve republike
Madzarske) na podlagi bilateralne pogodbe med Slovenijo in Madzarsko oziroma na osnovi
Zakona o ratifikaciji sporazuma o sodelovanju na podrocCju kulture, izobrazevanja in
znanosti med Republiko Slovenijo in Republiko Madzarsko (BHUIKZ), zato jih Madzarska
tudi placuje. Lektorji so poslani za 2 do 4 leta, in se jim lahko mandat podaljSa Se za eno
leto. Lektorji za teh let niso tukaj habilitirani, zato ne morejo biti nosilci predmetov.
Mandat sedanjega lektorja je potekel 1. septembra 2023, ampak, ker sta dekan FF in
predstojnica Oddelka za madzarski jezik in knjizevnost zaprosila Zunanje ministrstvo
Madzarske - da potrebujemo lektorja, ki Ze obvlada slovenski jezik in izpolnjuje vse pogoje
za delo tukaj -, da mu podaljSa mandat Se za 4 (plus 1 leto) leta. Prosnji so ugodili in ima
sedanji madzarski lektor podaljSano pogodbo od 1. septembra 2023 do 1. septembra
2029. Prav zaradi tega je pripravil vlogo za habilitacijo na UM in ga vlozZil in je sedaj v
postopku izvolitve (novembrska seja senata 2023). Lektor izvaja seminarje in vaje na
programu. Kot receno, novi Studijski program Madzarski jezik s knjizevnostjo predvideva
uvedbo dveh smeri (do sedaj zgolj en Studijski program). Kot nosilki - vseh predmetov
dosedanjega akreditiranega Studijskega programa Madzarski jezik s knjizevnostjo, bodo
pri novi Studijski smeri Hungaristika nosilki novih predmetov, ampak poleg dveh nosilk
izvaja seminarje in vaje lektor, po potrebi tudi zunanji sodelavci z madzarskih univerz za
dolo¢eno uc¢no enoto. Zunanji sodelavci z Madzarske, ki so do sedaj izvajali dolo¢eno uc¢no
enoto so izjemni strokovnjaki (kot so to bili v zadnjih 15-ih letih. dr. Jézsef Bokor, dr.
Miklés Guttman, dr. Janos Pusztay, dr. Attila Kovacs, dr. Annamaria Merényi), s katerimi
zagotavljamo kakovost in dodano vrednost programa. Imamo moznost zaprositi
Ministrstvo za zunanje zadeve Madzarske, da nam poleg lektorja tudi poslje
predavatelja/gostujoCega profesorja za izvedbo dolocenih ucnih enot in ga v celoti
financira Madzarska (https://culture.hu/en/budapest/guest-lecturers). To je praksa na
vseh Hungaristi¢nih Studijah v Evropi (Madzarska posilja in finansira poleg lektorja tudi
gostujoCe profesorje, v primeru, da za to tuja visokoSolska institucija zaprosi, tako so
poleg lektorja gostujoci profesorji na Univerzi v Zagrebu, na Univerzi v Novem Sadu, na
Univerzi v Beogradu, na Univerzi v Bratislavi, na Univerzi na Dunaju itd., ker brez teh -
zaradi vedjega vpisa in vseh letnikov - tudi oni ne bi mogli izvajati Studijskega programa).
Glede kadrov Oddelek nima tezave. Tezave so morda bolj administrativne, ker se zunanji
sodelavci ne Zelijo habilitirati pri nas (za oblasno izvajanje uc¢nih enot), zato ne morejo
biti nosilci predmetov. Ampak, ker se zaradi majhnega Stevila vpisanih Studentov v zadnjih
letih ne izvajajo vsi letniki, tako niso izpolnjeni pogoji za novo zaposlitev in zaprositev za
gostujoéega profesorja. étudijski proces izvajajo trije izvajalci s polnim delovnim ¢asom.
Ceprav cClani oddelka ne morejo samostojno kandidirati na razpise, se priklju¢ujejo h
kandidaturam drugih oddelkov FF ali tudi drugih fakultet zunaj UM. Torej, zaposlitev dveh
visokosolskih uciteljic in lektorja predstavlja glede na trenutno Stevilo vpisanih Studentov
maksimalno mozno Stevilo zaposlenih.




c) materialne razmere, povezane z izvajanjem studijskega programa, v skladu s 15.
c¢lenom meril

(Uposteva se 15. ¢len meril; ugotavija se tudi, ali bo prostorov in opreme dovolj za predvideno Stevilo vpisanih
Studentov, predvsem takrat, kadar visokoSolski zavod Ze izvaja druge (akreditirane) studijske programe.

Knjiznica visokoSolskega zavoda mora imeti ustrezno studijsko, strokovno in znanstveno literaturo,; studijsko gradivo
in elektronske baze podatkov morajo ustrezati vsebini in stopnji Studijskega programa.

PriloZite dokazila o prostorih in opremi za izvajanje studijskega programa in nacrt za njegovo
izvajanje, kadar gre za studij na razlicnih lokacijah, na daljavo, e-studij.

Utemeljitev visokosolskega zavoda:

Dokazila o prostorih in opremi prostorov so v prilogah 7 in 8.

Filozofska fakulteta UM ima prostore za izvajanje Studija, vodstvo zavoda, tajnistvo, sluzbo za Studentske
zadeve, ustrezne sanitarije in knjiznico. Studijski proces poteka v objektu bivie Pedagoske fakultete na
Koroski cesti 160 v Mariboru. Filozofska fakulteta razpolaga s skupnimi uporabnimi povrsinami za Studijski
proces vizmeri 3.434,52 m2.

FF UM Studentom in zaposlenim s sodobno infrastrukturo zagotavlja dostop do omreZja, vklju¢no z
internetom, ter storitve, ki so potrebne za kakovostno izvajanje pedagoske pa tudi raziskovalne dejavnosti.

FF UM je sicer povezana v univerzitetnem informacijskem sistemu, ki omogoca informacijsko podporo na
podrodju izobraZevalne dejavnosti (AIPS), kadrovskem podrocju (KIPS) in finan¢nem (FIPS). AIPS zagotavlja
integracijo z odprtokodnim sistemom Moodle, ki je platforma za izvajanje e-izobraZevanja na UM.
Racunalniska oprema se sprotno dopolnjuje, izboljSuje in nadgrajuje. Uporabnikom so na voljo tudi Stevilni
informacijski viri, ki omogocajo dostop do aktualne literature.

Statut Univerze v Mariboru pri opredeljevanju statusa Studenta izpostavlja, da lahko Studentje, ki zaradi
posebnih okolis¢in potrebujejo prilagojene pogoje za izobraZevanje, na Univerzi v Mariboru pridobijo
poseben status, kamor sodijo med drugim tudi Studenti invalidi. Prilagajanje Studijskega procesa
Studentom s posebnim statusom je podrobno urejeno v Pravilniku o Studijskem procesu Studentov
invalidov Univerze v Mariboru.

Pravilnik ureja prilagajanje Studijskega procesa Studentom invalidom na Univerzi v Mariboru, ki se nanasa
na dostopnost grajenega okolja, komunikacijsko dostopnost, prilagoditve predavanj in vaj ter ostalih oblik
Studijskega procesa, prilagoditve Studijskih obveznosti ter dostopnost in prilagoditev Studijske literature.
Na FF UM je Studentom s posebnimi potrebami zagotovljena dostopnost (dovoz, parkirni prostor, dvigalo,
dvizne ploscadi, loceni in prilagojeni toaletni prostori).

Miklosi¢eva knjiznica — FPNM (https://ff.um.si/miklosiceva-knjiznica) je visokoSolska mati¢na knjiZnica
treh fakultet, in sicer Filozofske fakultete, Pedagoske fakultete in Fakultete za naravoslovje in matematiko



https://ff.um.si/miklosiceva-knjiznica

in je kot ¢lanica Univerze v Mariboru povezana v knjiznicno mrezo Univerze v Mariboru. Knjiznice na
Univerzi v Mariboru (UM) so povezane v Knjizni¢no informacijski sistem Univerze v Mariboru (KISUM), ki
ga sestavljajo Univerzitetna knjiznica Mariboru (UKM) in 12 knjiznic fakultet, to so knjiznice ¢lanic UM.
Knjiznice delujejo kot enotni sistem, ki se povezujejo na vec podrocjih, med drugim na podrocju bibliografij
(enotno vodenje bibliografij), podrocju dostopa do e-storitev itd. Prav tako imamo knjiznice UM enotni
cenik in skupno bazo ¢lanov, tako imajo ¢lani knjiznic UM moZnost izposoje gradiva v vseh knjiznicah UM.
Ob wvpisu v maticno knjiznico lahko z geslom od doma s pomocjo Moje knjiznice
(https://plus.si.cobiss.net/opac7/user/login) narocajo in rezervirajo gradivo in uporabljajo elektronske
vire. (https://ukm.um.si/elektronski-viri)

Mati¢na knjiznica opravlja vse knjizni¢ne storitve za Studente in zaposlene na UM za podrocja, za katera
je zadolZena. Iz porocila Porocilo o delu visokoSolske knjiznice za leto 2021 izhaja, da je bilo v MikloSicevi
knjiznici — FPNM (na dan 31.12.2021) 2.296 aktivnih ¢lanov (1.737 Studentov, 346 profesorjev, sodelavcev
in 213 drugih uporabnikov).

Knjiznica opravlja vse segmente dela visokoSolske knjiznice. Na dan 31. 12. 2021 je knjizni¢ni fond obsegal
160.053 enot gradiva. Izposodili smo 102.335 enot gradiva (101.834 na dom, 501 v Citalnico) ter obdelali
6.124 enot za potrebe bibliografske obdelave (2.070 kreiranih, 4.054 redigiranih zapisov). Letni prirast
2021 predstavlja 2.664 enot (2.190 knjige; 474 zaklju¢na dela (diplome, magisteriji, disertacije ...); 240
serijske publikacije (nakup 80 naslovov); 474 enot neknjiznega gradiva). Odpisali smo 382 enot (379
knjiznega in 3 enote neknjiznega) gradiva.

Knjizni fond sproti dopolnjujemo glede na potrebe na Studijskem, pedagoskem in raziskovalnem delu na
fakulteti. Od leta 2021 nakupujemo gradivo po javnem razpisu.

Univerza v Mariboru gradi Digitalno knjiZznico Univerze v Mariboru (DKUM — od leta 2009 naprej), kjer je
gradivo prosto dostopno 24 ur na dan. Objavljeni so elektronski informacijski viri, ki nastajajo na UM ali
so kupljeni za njene potrebe (predvsem so objavljena diplomska dela, magistrska in doktorska dela, kakor
tudi spletne izdaje znanstvenih in strokovnih revij, knjizne zbirke idr.). V letu 2021 so nekatere fakultete
presle na elektronska zakljuéna dela, ki nimajo inventarne Stevilke. Zato je letni prirast statisti¢no niZji. V
letu 2021 smo obdelali 175 elektronskih zaklju¢nih del, ki niso pristeta k letnemu prirastu (2.664 + 175 =
2.839). V letu 2022 je bilo (stanje na dan 3. 1. 2023) obdelanih 303 elektronskih in 52 tiskanih zakljucnih
del, skupaj 355 zakljuénih del.

V ¢asu pandemiénih razmer smo se prilagajali razmeram. Clanom knjiznice smo po skupnem dogovoru
podaljsevali gradivo in posiljali gradivo na njihovo Zeljo po klasi¢ni posti na dom, posiljali vsa potrebna
potrdila po elektronski posti na uradne naslove ¢lanov, odgovorili na vsako elektronsko posto; pripravili
navodila za potrebe iskanja informacij in jih objavili na spletni strani MikloSiceve knjiznice — FPNM
(https://ff.um.si/miklosiceva-knjiznica/). Delali smo individualno. Vpeljali protokol izposoje; Studija v
knjiznici (belezenje prisotnosti in ¢iS¢enje prostora, ko je uporabnik zapustil individualno citalnisko mesto).
Presli smo na podpisovanje na elektronsko tablico, tako se obnasamo ekolosko in hkrati shranjujemo

dokumente v e-arhiv.

V knjiznici je zaposlenih 8 knjizni¢nih delavcev (6 bibliotekark in 2 knjiznic¢arki). Vsaka opravlja dolocen
segment dela v knjiZnici in je od ponedeljka do petka del delovnega ¢asa na izposoji. Glede na pandemicne
razmere se pri tem prilagajamo in drzimo navodil NlJZ, Vlade, vodstva UM in vodstva fakultete. Vse redno
zaposlene imamo opravljen bibliotekarski izpit in aktivno COBISS licenco za delo v CIBISS3. Vse imamo
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pridobljene nazive iz bibliotekarske stroke (vodja — bibliotekarska specialistka, 4 — visje bibliotekarke, 1 —
visja bibliotekarska referentka in 2 — samostojni knjizni¢arski referentki).
V letu 2021 smo vse opravile tecaj za delo s Splosnim geslovnikom COBISS.SI (SGC).

5. STANDARD: Pogoji za studij in obvezne sestavine studijskega programa so
doloceni, pregledni in razumljivi. Omogocajo uveljavljanje pravic in izpolnjevanje
obveznosti vseh deleznikov v studijskem procesu.

a) pogoji za vpis v studijski program in napredovanje studentov

V Studijski program druge stopnje Madzarski jezik s knjizevnostjo se lahko vpise, kdor je
zakljudil:

1. Studijski program prve stopnje z ustreznih strokovnih podrocij: Knjizevnost in jezikoslovje
(0232);

2. Studijski program prve stopnje z drugih strokovnih podrodij: umetnost in humanistika (02)
in druzbene vede novinarstvo in informacijska znanost (03), ¢e je pred vpisom v Studijski
program opravil Studijske obveznosti, bistvene za nadaljevanje Studija v obsegu 18 ECTS, in
ustrezno Stevilo ECTS na drugi polovicki dvopredmetnega Studija, ki jih kandidat lahko opravi
med Studijem na prvi stopnji, v programih za izpopolnjevanje oz. z opravljanjem diferencialnih
izpitov pred vpisom v Studijski program. Opraviti mora naslednje obveznosti: Teorija
knjizevnosti (3 ECTS), Izbrana poglavja iz madzarske knjizevnosti 19. stoletja (3 ECTS),
Interpretacije izbranih del madzarske moderne (3 ECTS), Pravopisna in pravorecna norma v
madzarscini (3 ECTS), Oblikoslovje madzarskega jezika (3 ECTS), Skladnja (3 ECTS).

2. 3.Visokosolski strokovni studijski program, sprejet pred 11. 6. 2004, z ustreznih strokovnih
podrocij: Knjizevnost in jezikoslovje (0232).

3. Visokosolski strokovni Studijski program, sprejet pred 11. 6. 2004, z drugih strokovnih
podrocij: umetnost in humanistika (02) in druzbene vede novinarstvo in informacijska znanost
(03), Ce je pred vpisom v Studijski program opravil Studijske obveznosti, bistvene za
nadaljevanje Studija v obsegu 18 ECTS, in ustrezno Stevilo ECTS na drugi polovicki
dvopredmetnega Studija, ki jih kandidat lahko opravi med Studijem na prvi stopnji, v
programih za izpopolnjevanje oz. z opravljanjem diferencialnih izpitov pred vpisom v Studijski
program. Opraviti mora naslednje obveznosti: Teorija knjizevnosti (3 ECTS), Izbrana poglavja
iz madzarske knjizevnosti 19. stoletja (3 ECTS), Interpretacije izbranih del madzarske
moderne (3 ECTS), Pravopisna in pravorec¢na norma v madzarscini (3 ECTS), Oblikoslovje
madzarskega jezika (3 ECTS), Skladnja (3 ECTS).

5. Univerzitetni studijski program, sprejet pred 11. 6. 2004, z ustreznih strokovnih podrocij:
Knjizevnost in jezikoslovje (0232).Takemu kandidatu se znotraj Studijskega programa prizna
praviloma 30 ECTS ter ustrezno Stevilo ECTS na drugi polovicki dvopredmetnega Studija, le-
ta pa se vpiSe v drugi letnik Studija, ¢e s priznanimi obveznostmi izpolnjuje pogoje za prehode
med Studijskimi programi, dolo¢ene z akreditiranim Studijskim programom.

6. Univerzitetni Studijski program, sprejet pred 11. 6. 2004, z drugih strokovnih podrocij:
umetnost in humanistika (02) in druzbene vede novinarstvo in informacijska znanost (03).
Takemu kandidatu se znotraj studijskega programa prizna 10-20 ECTS ter ustrezno Stevilo
ECTS na drugi polovic¢ki dvopredmetnega Studija, le-ta pa se skladno s tem vpiSe v ustrezni
letnik Studija.




7. VisokoSolski strokovni studijski program, sprejet pred 11. 6. 2004, in Studijski program za
pridobitev specializacije, sprejet pred 11. 6. 2004, z ustreznih strokovnih podrodij:
Knjizevnost in jezikoslovje (0232). Takemu kandidatu se znotraj Studijskega programa prizna
praviloma 30 ECTS ter ustrezno Stevilo ECTS na drugi polovicki dvopredmetnega Studija, le-
ta pa se vpise v drugi letnik Studija, ¢e s priznanimi obveznostmi izpolnjuje pogoje za prehode
med Studijskimi programi, doloCene z akreditiranim Studijskim programom.

8. Visokosolski strokovni studijski program, sprejet pred 11. 6. 2004, in Studijski program za
pridobitev specializacije, sprejet pred 11. 6. 2004, z drugih strokovnih podrocij: umetnost in
humanistika (02) in druzbene vede novinarstvo in informacijska znanost (03). Takemu
kandidatu se znotraj studijskega programa prizna 10-20 ECTS ter ustrezno Stevilo ECTS na
drugi polovicki dvopredmetnega Studija, le-ta pa se skladno s tem vpiSe v ustrezni letnik
Studija.

Merila za izbiro ob omejitvi vpisa:

Pri izbiri kandidatov za vpis v Studijski program 2. stopnje Madzarski jezik s knjizevnostjo se
uposteva:

Uspeh pri predhodnem Studiju:
Povprecna ocena: 70 %
Ocena diplomskega dela: 30 % (¢e ga je predhodni studij predvideval)

Oziroma
Povprecna ocena: 100 % (Ce predhodni studij diplomskega dela ni predvideval)

Pogoji za napredovanje po programu:

Za napredovanje v visji letnik morajo Studenti zbrati 27 ECTS in Stevilo ECTS, ki ga
predvideva drugi izbran studij.

Kandidat, ki ni opravil vseh Studijskih obveznosti, lahko s pisno vlogo zaprosi Komisijo za
Studijske zadeve za vpis v visji letnik, Ce je zbral vec kot polovico ECTS obveznosti tekocega
letnika in predloZi opravi¢ljive razloge, opredeljene s Statutom Univerze v Mariboru. Student
mora izpolnjevati zapisane pogoje na obeh delih dvopredmetnega studija.

Ponovni vpis odobri Komisija za Studijske zadeve Filozofske fakultete Univerze v Mariboru na
podlagi Studentove prosnje, v kateri mora ta dokazati obstoj utemeljenih razlogov.

Pogoji za ponavljanje letnika, podaljSanje statusa Studenta so doloceni s Statutom UM.

b) merila za priznavanje znanja in spretnosti, pridobljenih pred vpisom v studijski
program

Navedite, kako bo priznavanje potekalo:

(Ugotavlja se, ali bo visokoSolski zavod kandidatom priznaval znanje in spretnosti (usposobljenost ali zmoZnosti),
pridobljene s formalnim, neformalnim ali izkustvenim ulenjem, ki po vsebini in zahtevnosti v celoti ali deloma
ustrezajo splosnim oziroma predmetno-specificnim kompetencam predlaganega Studijskega programa, in sicer kot
opravljeno studijsko obveznost, ovrednoteno po ECTS.)

Studentom se v procesu izobrazevanja na podlagi Pravilnika o priznavanju znanj in spretnosti
v Studijski programih Univerze v Mariboru (https://www.um.si/o-univerzi/dokumentno-




sredisce) prizna pridobljeno znanje, usposobljenost ali zmoznosti s formalnim in neformalnim
ucenjem, pridobljenim pred vpisom na program. Pri priznavanju je osnovno merilo
primerljivost drugje pridobljenega znanja z u¢nimi enotami, spretnostmi in usposobljenostjo
na Studijskem programu. Vloge za priznavanje znanj in spretnosti v razlicnih oblikah
formalnega in neformalnega izobrazevanja, pridobljenih pred vpisom v program, Filozofska
fakulteta obravnava v skladu s predpisi.

Kandidat poda vlogo za priznavanje znanj in spretnosti Komisiji za Studijske zadeve Filozofske
fakultete. Znanja/spretnosti se lahko priznajo v celoti, samo delno ali pa se ne priznajo. V
primeru, da se priznajo delno, student opravi doloceni izpit v vsebinah, ki jih doloci nosilec
predmeta.

c) nacini ocenjevanja

Nastejte in pojasnite nacine in oblike preverjanja in ocenjevanja znanja:

(Presoja se, ali so nacini in oblike preverjanja in ocenjevanja znanja opredeljeni tako, da bodo omogocali ustrezno
preverjanje doseZenih ucnih izidov in kompetenc, studentom pa sprotni studij in ulinkovito spremljanje lastnega
napredka.)

Merila in nacini za preverjanje in ocenjevanje Studentovih izidov so javno objavljenih ter se
izvajajo skladno s sprejetim u¢nim programom, u¢nimi nacrti predmetov ter informacijami o
predmetu. Sistem ocenjevanja je urejen skladno s Statutom UM ter Pravilnikom o preverjanju
in ocenjevanju znanja na UM , ki sta javno objavljena: https://www.um.si/o-
univerzi/dokumentno-sredisce.

Uc¢ni izidi so definirani z uénimi nacrti. Le-ti so javno objavljeni ter dostopni vsakomur. Dosegljivi so v
zbirniku Studijskih programov na UM, ki je namenjen kandidatom za vpis (prikazuje se akreditacija za
generacijo Studentov, ki se bo vpisala v prihodnjem letu) ter na spletnih straneh Filozofske fakultete
(Studijski programi | Filozofska fakulteta UM). V vsakem uénem naértu je definiran nacin ocenjevanja in
preverjanja obveznosti Studentov. Tako lahko Student na podlagi javno objavljenih vsebin uénih nacrtov
primerja oziroma preveri vsebine in stopnje znanj dolocenih vescin. Visokosolski ucitelji in sodelavci
spodbujajo k sprotnemu delu, sprotnemu preverjanju znanja, s tem pa se Studentom omogoca sproten
nadzor nad lastnim napredkom pri Studiju.

Studentje so ob zadetku izvajanja predmeta tudi ustno seznanjeni z merili in nadini
ocenjevanja. Glede na analize pedagoskega dela in evalvacijo Studijskega programa se ucni
nacrti ustrezno dopolnjujejo.

Uspesnost Studentov pri izpolnjevanju obveznosti iz Studijskega programa se ugotavlja s
preverjanjem in ocenjevanjem znanja, ki je podlaga za pridobitev ocene in kreditnih tock pri
posameznih ucnih enotah Studijskega programa ter za napredovanje Studentov in njihovo
usmeritev v nadaljnji Studij, hkrati pa Studentom daje povratno informacijo o ravni njihovega
usvojenega znanja.

Rezultati izpitov se vnesejo v uradno elektronsko evidenco Akademskega informacijskega
podsistema (AIPS). Rezultate vnasa izvajalec izpita, ki ima dostop do prijavljenih Studentov.
Po zakljucku vnosa ocen ucnih enot posameznega izpita, izvajalec izpita v Sluzbo za
Studentske zadeve odda podpisan zapisnik o izpitu, ki se trajno hrani in predstavlja uradno
evidenco zavoda. Studenti so z oceno izpita seznanjeni takoj po vhosu ob potrditvi le-te s
strani izvajalca izpita, na njihovem osebnem AIPS racunu, do katerega dostopajo z
uporabniskim imenom in geslom.
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Znanje Sstudenta na izpitu, kolokviju in pri drugih oblikah preverjanja in ocenjevanja znanja
se ocenjuje s pozitivnimi in negativnimi ocenami. Pozitivhe ocene so odli¢no (10), prav dobro
(9 in 8), dobro (7), zadostno (6). Negativne ocene so od 1 do 5.

Na UM uporabljamo enotno ocenjevalno lestvico, ki je dostopna na spletnih straneh UM:
https://moja.um.si/student/Strani/Pravilniki-in-predpisi.aspx.

Izpitni roki so objavljeni v javno objavljenem studijskem koledarju za posamezno Studijsko
leto (http://ff.um.si/studenti/urniki).

Seznami rednih izpitnih rokov za posamezne ucne enote v celotnem Studijskem letu pripravijo
Oddelki, objavi pa jih Sluzba za studentske zadeve, in sicer najkasneje do 15. novembra za
tekoce studijsko leto v informacijskem sistemu AIPS.

¢) pogoji za dokoncanje studija

Student zaklju¢i dvopredmetni $tudij, ko opravi vse s $tudijskim programom predpisane obveznosti na
obeh delih dvopredmetnega Studija, predstavi in uspeSno zagovarja magistrsko nalogo ter opravi
magistrski izpit in tako skupno zbere najmanj 120 ECTS (60 ECTS na enem in 60 ECTS na drugem delu
dvopredmetnega Studija).

Na dvopredmetnem Studiju se lahko zakljuéno delo pripravi za posamezno polovico Studija ali kot
skupno magistrsko delo.

d) pogoji za dokoncanje posameznih delov programa, ce jih ta vsebuje

Opredelite pogoje:

Studijski program 2. stopnje Madzarski jezik s knjizevnostjo nima predvidenih pogojev za
dokoncanje posameznih delov programa.

e) strokovni, znanstveni ali umetniski naslov

Opredelite pogoje za pridobitev naslova:
(Presoja se tudi, ali je (so) naslov(i) skladen(ni) s stopnjo, vrsto in vsebino studijskega programa ter z zakonom, ki
Jjih ureja in doloca njihovo tvorjenje.)

Kandidat, ki uspesno zakljuci studijski program, pridobi strokovni naslov, in sicer:

Smer: Madzarski jezik s knjizevnostjo — dvopredmetna pedagoska smer

. Zenska oblika: magistrica profesorica madzarskega jezika s knjizevnostjo in ...
. moska oblika: magister profesor madzZarskega jezika s knjizevnostjo in ...
o okrajSava: mag. prof. madz. jez. s knjiz. in ...

Poimenovanje strokovnih, znanstvenih ali umetniskih naslovov v angleskem jeziku: Master of Arts,
okrajSava M.A.

Smer: Hungaristika — dvopredmetna nepedagoska smer



https://moja.um.si/student/Strani/Pravilniki-in-predpisi.aspx
http://ff.um.si/studenti/urniki/

. Zenska oblika: magistrica hungaristike in ...

. moska oblika: magister hungaristike in ...

. okrajsava: mag. hung. in...

Poimenovanje strokovnih, znanstvenih ali umetniskih naslovov v angleskem jeziku: Master of Arts,
okrajSava M.A.

f) pogoji za prehode med sStudijskimi programi
Vpisite doloc¢be o prehodih med sStudijskimi programi:

(Presoja se, ali so dolocbe skladne z merili za prehode, ki jih je sprejel svet agencije.

Prehodi so mozni med Studijskimi programi skladno z 2. in 3. ¢lenom Meril za prehode
med Studijskimi programi (Uradni list RS, st. 14/19).

Kandidatom, ki izpolnjujejo pogoje za vpis v predlagani studijski program ter pogoje za
prehajanje med sStudijskimi programi, se dolocijo letnik vpisa in manjkajoce Studijske
obveznosti, ki jih morajo opraviti, ¢e zelijo studij zakljuciti po novem programu.

Prehodi so mogoc¢i med Studijskimi programi:

e ki ob zaklju¢ku Studija zagotavljajo pridobitev primerljivih kompetenc
in

e med katerimi se lahko po kriterijih za priznavanje znanja in spretnosti, pridobljenih
pred vpisom v program, prizna vsaj polovica obveznosti po Evropskem prenosnem
kreditnem sistemu (ECTS), iz prvega Studijskega programa, ki se nanasajo na
obvezne predmete drugega Studijskega programa.




